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Bevezeto

Gratulalunk az uj t6Ité megvasarlasahoz (a
tovabbiakban készulék vagy elektromos kéz-
iszerszam).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikoddképessége.

AL

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten haszndlja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készlilék kizardlag a kovetkezd hasznalatra
készlilt:
e Az alabbi termékcsalad akkumulatorainak
toltése X 20 V TEAM
Kizarélag szaraz helyiségekben lizemeltethe-
6.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.
A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
t6ltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-
anyagot.

* ot

* Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulator nem része a csomagnak.

Attekintés

A készllék abrai az ellilsé ki-
.9 hajthat6 oldalon talalhatok.

1 akkumulator-kireteszeld
2 gomb (toltésszint-kijelz6)

4 /Il PARKSIDE'



toltésszint-kijelzé
akkumulator
tolté
ellenérzélampa

(o) TG, IS SN @V ]

7 toltényilas

Mliszaki adatok

Dupla akkumulator tolt6 ...... PDSLG 20 B1
Névleges feszliiltség U .....230-240 V~, 50 Hz

Meért felvett teljesitmény P ................... 220 W
Védelmi osztdly ........... B Il (kettds szigetelés)
KeészUilekbiztositék .......covvrvueririiiennnns T3.15A
Kimenet 1:

Kimeneti feszUltség ........cccocervueennee. 215V =
Kimeneti aram .......ccoccvveeeeeeiiiiiieeeeeeees 45 A
Kimenet 2:

Kimeneti feszUltség ........cccocervueennee. 215V =
Kimeneti aram .......ccoccvveeeeeeiiiiiieeeeeeees 45 A
Toltési id6k

Javasoljuk, hogy ezt a tolt6késziiléket csak
a kovetkez6 Ujratdlthetd akkumulatorok
toltésére haszndlja:PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

A toltési id6t kiilonb6zé tényezék befolyasol-
jak, mint példaul a kérnyezet és az akkumu-
lator hémérséklete, valamint a rendelkezés-
re all6 halozati feszliltség, ezért az eltérhet a
megadott értékektdl.

Téltési idé (p) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

G

Biztonsagi utasi-
tasok

A FIGYELEM! Aram-
utés, sériilés- és
tlizveszély megel6-
zése érdekében az
elektromos kézisz-
erszamok hasznala-
ta soran be kell tar-
tani az alabbi alap-
vetod biztonsagi in-
tézkedéseket.

Ezt a készlléket 8 éves kor
feletti gyermekek, valam-
int csdkkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képes-
ségu vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd
személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy
ha felvilagositottak 6ket a
készUllék biztonsagos hasz-
nalatarol és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhat-
nak a készullékkel. A tiszti-
tast és a felhasznaldi kar-
bantartast nem végezhetik
felligyelet nélkili gyerme-
kek. )

A FIGYELMEZTETES!
Személyi sérllés és anya-
gi kar az akkumulator nem
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megfelel§ hasznalata révén.
Vegye figyelembe az alab-
bi termékcsaladba tartozé
akkumulator és t6It6 hasz-
nalati utmutatdjaban Iévé
téltésre és helyes haszna-
latra vonatkozo biztonsagi
utasitdsokat és tudnivalé-
kat X 20 V TEAM. A t6ltés
részletes leirasa és tovabbi
informaciok ebben a kilén
hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok
jelentése

A VESZELY! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt

a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérilés vagy halal
a kovetkezmeénye.

A FIGYELMEZTETES! Bal-
eset torténhet, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sérilés
vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt a
biztonsagi utasitast. Enyhe
vagy koézepes foku testi se-
rulés lehet a kbvetkezmé-
nye. )
MEGJEGYZES! Baleset
térténik, ha nem tartja be
ezt a biztonsagi utasitast.

Anyagi kar lehet a kévet-
kezménye.

Piktogramok és szimbo-
lumok

Az akkutolton talalhato
képjelek

X=0i....

A készllék a X 20 V TEAM
sorozat része és a

X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatoraival Uzemeltet-
het6. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumulatorait csak a
X 20 V TEAM sorozat t6lt6-
ivel szabad télteni.

A\
(]

Figyelem!

Toltés el6tt olvas-
sa el a hasznalati
Utmutatot. Ismer-

je meg a kezelbré-
szeket és a készUllék
helyes hasznalatat.

Elektromos késziilé-
kek nem tartoznak a
haztartasi hulladék-
ba.

A t61t6 csak helyi-
ségekben térténd
hasznalatra alkal-
mas.

i
0

2198 Készilékbiztositék
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[ Védelmi osztaly i

(kettbs szigetelés)

Kontrolne LED di-
ode na uredaju za
punjenje

B T0/tési idS (p)

Szimbdlumok a hasznalati
utmutatéban

A\ Figyelem!

Akkumulatortoltok bizton-

sagos miikédtetése

. Ezt a terméket 8 éven fe-

l0li gyermekek, valam-
int csOkkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi
képességu vagy tapasz-
talattal és tudassal nem
rendelkezé személyek
csak feligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha
felvilagositottak éket a
készUllék biztonsagos
hasznalatardl és megér-
tették az ebbdl eredd ve-
szélyeket.

Gyermekek nem jatszhat-
nak a készulékkel.

A tisztitast és a felhasz-
naléi karbantartast nem

G

végezhetik felligyelet nél-
kuli gyermekek.

Ezt a t6lt6t kizardlag az
X 20 V TEAM termék-
csalad akkumulatorainak
téltésére hasznalja. Mas
akkumulatorok téltése
sérllést okozhat, valam-
int tliz- és robbanasve-
szélyes.

Minden hasznalat elé6tt
ellendrizze a toltot, a
kabelt és a csatlako-
z6dugot és csak kép-
zett szakemberrel, il-
letve csak eredeti pot-
alkatrészek hasznalat-
aval javittassa meg. Ne
hasznaljon meghibaso-
dott t61t6t és ne nyissa
ki sajat maga. Ezzel biz-
tosithaté a készllék biz-
tonsagos mikodése.
Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszliltség és a ha-
|6zati frekvencia meg-
egyezzen a készuléek
adattablajan feltlintetett
értékekkel.

Tartsa a toltot tisztan,
nedvességtol és eso-
tol tavol. Soha ne hasz-
nalja a toltot a szabad-
ban. A szennyezddés és

I/ PARKSIDE’ 7
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a viz behatolasa noéveli az
aramutés kockazatat.
El6zze meg a t6It6
mechanikai sérilését.
Ez belsé révidzarlathoz
vezethet.

A t61t6t nem szabad
gyulékony feliileteken
(pl. papir, textil) vagy
azok koézelében Gizemel-
tetni. A tOltés soran tort-
énd felmelegedés miatt
tdzveszély all fenn.

Ha megsérull a készllék
halézati csatlakozéve-
zetéke, akkor azt a ve-
szélyek megelb6zése ér-
dekében a gyarténak
vagy képviseldjének kell
kicserélni. Forduljon a
szervizk6zponthoz.

Ha az akkumulator teljes-
en feltdltédott, akkor huz-
za ki a halozati csatlak-
0z6dugot és vegye le az
akkumulatort a toltérél.
Ne t6ltsén a téltében
nem uUjratélthetd elem-
eket.

Az akkumulatort csak
bels6 helyiségben tolt-
se, mert a tolt6t csak
erre tervezték. Aram-
tités veszélye.

Az aramiités veszélyé-
nek cs6kkentése érdek-
ében tisztitas el6tt hiuz-
za ki a tolt6é csatlakozé-
dugojat a csatlakozdalj-
zatbol.

Toltés elott hagyija le-
hiilni a felmelegedett
akkumulatort.

Csak a PARKSIDE altal
javasolt kiegészitoket
hasznalja. A nem megfe-
lel6 kiegészitdk aramitest
vagy tuzet okozhatnak.

Elokészités

Akkumulatorra vonatkozo
tudnivalok

Minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a

készliléket és vegye ki az akkumulatort a

készulékbdl.

Az akkumulator csak tObbszori téltés utan
éri el teljes kapacitasat.

Toltse fel az akkumulatort az elsé haszna-
lat el6tt.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése

LED-ek Jelentés
Fz’gl‘és’ narancssarga,  gkumulator feltdltve

piros, narancssarga

piros

1.

akkumulator részben
fel van téltve

az akkumulator toltése
szlikséges

Nyomja meg a gombot (2) a t6ltés-
szint-kijelz6 (3) mellett az akkumulatoron
).

A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

Toltse fel az akkumulatort (4), ha a téltés-
szint-kijelzének (3) mar csak a piros LED-
je vilagit.
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Akkumulator behelyezése

a késziilékbe és kivétele a

késziilékbdl

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-

letlenll beindulé készilék révén. Csak akkor

csatlakoztassa a csatlakoz6dugoét a csatlak-

ozobaljzatba, ha a készilék teljesen el6 van

készitve a hasznalatra.Csak akkor helyezze

be az akkumulatort a készulékbe, ha a kész-

Ulék teljesen el6 van készitve a haszndlatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (4) a ve-
zetésin mentén az akkumulator-tartoba.
Az akkumulator hallhatéan régzdil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (1) az akkumulat-
oron (4).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartobol.

Uzemeltetés

ellenérzélampa

Tudnivalék

e Az ellenérzélampa (6) lentrdl felfelé olvas-
hat¢ le.

e Ha a t6lt6 (5) a csatlakozdaljzathoz van
csatlakoztatva és nincs belehelyezve
akkumulator (4), akkor az 6sszes LED fo-
lyamatosan vilagit.

02

A t6ltén (— vilagit; £ villog) 1évé ellendrzé-
lampak jelentése:

@B [ O jelentés

az akkumulator toltése szik-

AT 7 séges

N

N~ akkumulator 1/3 feltoltve

/Y % akkumulator 2/3 feltéltve

Az akkumulator teljesen fel
N N D van toltve

Akkumulator feltoltése

MEGJEGYZES! Aramiités okozta sériilésve-
szély. Az akkumulatort csak szaraz helyisé-
gekben toltse. Az akkumulator kilsé fellile-
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tének tisztanak és szaraznak kell lenni, mie-
|6tt csatlakoztatja a tolt6készliléket.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

e Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tGz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkolo gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (4) az akkumulatoros kész-
tlékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékésziilék (5) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6késziléket egy
csatlakozoéaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetSen valassza le a tolts-
késziléket a halézatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbdl.

Elhasznalédott akkumulatorok

e Alényegesen révidebb mikodési id6é
feltoltés ellenére azt jelzi, hogy az ak-
kumulator elhasznalodott és ki kell cse-
rélni. Csak a X 20 V TEAM sorozat ere-
deti csere-akkumulatorat hasznalja, amit
online aruhazunkon keresztil tud besze-
rezni (lasd Pdtalkatrészek és tartozékok,
L. 117).

e Minden esetben vegye figyelembe a biz-
tonsagi utasitdsokat, valamint a kornye-
zetvédelmi elSirasokat és utasitasokat
(lasd Artalmatlanitas/Kérnyezetvédelem,
L. 10).

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Vigyaz-
zon magara a karbantartasi és tisztitasi mun-
kak soran. Huzza ki a halézati csatlakozddu-
got és tavolitsa el az akkumulatort.

A jelen hasznalati utmutatoban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas
Tisztitsa meg a t6ltét és az akkumulatort egy

szaraz torl6kendbvel vagy egy ecsettel. Ne
hasznaljon vizet vagy fémes targyakat.
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Karbantartas
A készilék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Tarolja a terméket:

e tisztan,

e szdrazon,

e portdl védve,

e gyermekektdl elzarva.

Az akkumulator és a készilék tarolasi
hémeérséklete 15 — 25 °C kdzo6tt van. A taro-
las soran kertlje a tulzott hideget vagy me-
leget. Ellenkez6 esetben az akkumulator ve-
szithet a teljesitményébdl vagy kar keletkez-
het benne.

Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt vegye
ki az akkumulatort a készulékbdl.

Tolt6 falra rogzitése (opcionalis)
A t6lt6 (5) a falra is rogzithetd.

Tudnivalék

e A furas soran ugyeljen arra, hogy ne te-
gyen kart semmilyen tapvezetékben.
Hasznaljon megfelel6 keresé készlléket a
vezetékek felkutatasahoz vagy hasznaljon
telepitési tervet.

o Aramiitést vagy tiizet okozhat, ha elekt-
romos vezetékekhez ér, illetve robbanast
okozhat, ha gdzvezetékhez ér.

o Vizvezetékek sériilése anyagi kart és
aramutést okozhat.

e A csavarok és tiplik nem részei a csomag-
nak.

e A csavarfej megfelel6 atmérdje: 7-10 mm

Eljaras

1. Erésitsen fel két csavart tiplik segitsé-
gével egy kivalasztott helyen a falon. A
csavarok kozétti tavolsag: 152,4 mm (6")

2. Hagyja, hogy a csavarfejek kidlljanak a
falbol. Tavolséag a faltél: =10 mm

3. Helyezze a toltét a fali tarto nyilasaival a
két csavar folé és huzza lefelé ltkdzésig.

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast kornyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

hi¢

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabadly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valé atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat

modon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-

asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-

szély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kornyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 gézok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On koételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertil-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

e Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet-
ben vagy egy gyUjt6helyen.

e Sériilt akkumulatorok
Kezelje kilénds dvatossaggal a kiilséleg
sérllt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak-
kumulatorokhoz.

Li-lon
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® Ha nem tudja leragasztani a pélusokat, hat6 edénybe, amelybe még homok
helyezze az akkumulatorokat egyen- tolthetd.
ként egy mlanyag zacskéba. e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat szakképzett személyzettel rendelkezd
egyenként egy nem gyulékony, zar- gyujtéhelyre.

Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meriil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alébbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 13

SP:_Z' Név Rendelési sz.
5 tolté
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditasa

Termék: Dupla akkumulator t61t6
Modell: PDSLG 20 B1
Sorozatszam: 000001 - 168000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unioés harmonizacios jogszabalyok-
nak:

2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarolagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

07.11.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Dupla akkumulator t61t6
A termék tipusa: PDSLG 20 B1
Gyartasi szam: 502313_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
polnilnika. (v nadaljevanju naprava ali elek-
triéno orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.
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&
AW

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:
e Polnjenje akumulatorjev serije

X 20V TEAM
Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.
Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e polnilnik

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator niso vkljuéene v obsegu do-
bave.

Pregled

i

Slike naprave najdete na spre-
dniji zloZeni strani.

1 tipka za sprostitev akumulatorja
2 tipka (prikaz napolnjenosti)
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3 prikaz napolnjenosti
4 akumulator

5 Polnilnik

6 Kontrolni prikaz

7 Polnilna odprtina

Tehnic¢ni podatki

Dvojni polnilnik za baterije .. PDSLG 20 B1
Nazivna napetost U ......... 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna vhodna mo¢ P .........ccceceeeuenn. 220 W
Razred zas¢ite .............. @ Il (dvojna izolacija)
Varovalka naprave ...........cccoeereeennenns T3.15A
izhod 1:

Izhodna napetost .......cccceveveiiieeennnn. 215V =
1Zhodni tOK ...cceeeeiieieeee e 4,5 A
izhod 2:

Izhodna napetost .......cccccveveiiineennnn. 215V =
1Zhodni tOK ...cceeeeiieieeee e 4,5 A

Casi polnjenja

Priporo¢amo, da ta polnilnik upora-

bljate samo za polnjenje naslednjih
akumulatorjev:PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Na ¢as polnjenja med drugim vplivajo dejav-
niki kot temperatura v okolici in temperatura
akumulatorja ter prisotna omrezna napetost,
zato ta Cas lahko odstopa od navedenih vre-
dnosti.

Cas polnjenja (min.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

16

Varnostna navodila

A POZOR! Pri uporabi
elektriénih orodij je
treba za zasc¢ito pred
elektriénim udarom,
pred nevarnostjo te-
lesnih poskodb in
pozara uposteva-
ti spodnje temeljne
varnostne ukrepe.

To napravo lahko uporablja-
jo otroci, starejSi od 8 let,
in osebe z zmanjsanimi fi-
ziénimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pri tem nad-
zorovani ali so bili pouce-
ni o0 varni uporabi naprave
in 0 nevarnostih, ki izhajajo
iz uporabe naprave. Otroci
Se z napravo ne smejo igra-
ti. Otroci ne smejo izvajati
CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja brez nadzora.
A OPOZORILO! Osebna

in materialna Skoda zara-
di neustreznega ravnanja

z akumulatorjem. Uposte-
vajte varnostna navodila

in navodila za polnjenje ter
pravilno uporabo v navo-
dilih za uporabo za aku-
mulator in polnilnik serije
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X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in
vec informacij najdete v teh
lo€enih navodilih za upora-
bo.

Pomen varnostnih napotkov
A NEVARNOST! Ce tega
varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesre-
ce. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-
tna huda telesna poskodba
ali smrt. 5

A POZOR! Ce tega varno-
stnega navodila ne uposte-
vate, pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna lazja
ali zmerna telesna poskod-
ba.

OBVESTILO! Ce tega var-
nostnega navodila ne upo-
Stevate, pride do nesrece.
Posledica je morebitna ma-
terialna Skoda.

/Il PARKSIDE’
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Slikovni znaki in simboli
Slikovni znaki na
polnilniku

x ElllﬁRKSIDE

Naprava je del serije

X 20V TEAM in se lahko
uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumu-
latorje serije X 20 V TEAM
je dovoljeno polniti sa-

mo s polnilniki serije

X 20V TEAM.

A\
(0]

Pozor!

Pred polnjenjem
preberite navodila
za uporabo. Sezna-
nite se z upravljal-
nimi deli in pravilno
uporabo naprave.
Elektricne naprave
ne spadajo med go-
spodinjske odpad-
ke.

Polnilnik je primeren
samo za uporabo v
prostorih.

3¢

3

£ Varovalka naprave
O

Razred zascite Il
(dvojna izolacija)
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Kontrolne diode
LED na polnilniku

B8 Cas polnjenja (min.)

Slikovne oznake v navodilih

za uporabo

A\ Pozor!

Varna uporaba polnilnikov
akumulatorjev

. Taizdelek lahko upora-
bljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanj-
Sanimi fiziCnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in zna-
nja, ¢e so pri tem nadzo-
rovani ali so bili pouceni
0 varni uporabi naprave
in o nevarnostih, ki izha-
jajo iz uporabe naprave.
Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati
¢is€enja in uporabniske-
ga vzdrzevanja brez nad-
zora.

Ta polnilnik uporabljaj-
te izkljucno za polnje-
nje akumulatorjev serije
X 20 V TEAM. Polnjenje

drugih akumulatorjev lah-
ko povzroci telesne po-
Skodbe ter nevarnost po-
Zara in eksplozije.

Pred vsako uporabo
preverite polnilnik, ka-
bel in vtic¢ ter jih dajte
popraviti samo usposo-
bljenemu strokovnhemu
osebju, ki naj uporablja
samo originalne nado-
mestne dele. Okvarje-
nega polnilnika ne upo-
rabljajte in ga sami ne
odpirajte. Tako zagoto-
vite, da se ohrani varnost
naprave.

Pazite, da se napetost in
frekvenca elektricnega
omrezja ujemata s podat-
ki na tipski ploscici.
Polnilnik naj bo vedno
Cist in ga nikoli ne iz-
postavljajte mokroti in
dezju. Polnilnika nikoli
ne uporabljajte na pro-
stem. Umazanija in vdor
vode povecata tveganje
elektricnega udara.
Preprecite mehanske
poskodbe polnilnika. Te
bi lahko privedle do no-
tranjih kratkih stikov.
Polnilnika ne smete
uporabljati na ali v blizi-
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ni gorljivih podlag (npr.
papirja, tekstila). Obsta-
ja nevarnost pozara zara-
di segrevanja, ki nastane
pri polnjenju.

Ce se elektricni prikljucni
kabel te naprave posko-
duje, ga mora zamenja-
ti proizvajalec ali njegov
zastopnik, da se prepreci
ogrozanje varnosti. Obr-
nite se na servisno sluz-
bo.

Izvlecite elektricni vitic iz
elektriCne vticnice, ko je
akumulator povsem na-
polnjen, in vzemite aku-
mulator iz polnilnika.

S polnilnikom ne polnite
baterij, ki niso primerne
za vnovicno polnjenje.
Akumulatorje polnite
samo v notranjih pro-
storih, ker je polnilnik
predviden samo za to.
Nevarnost zaradi elek-
tricnega udara.

Da zmanjsate tvega-
nje elektrichega udara,
pred ¢iS¢enjem izvleci-
te vti¢ polnilnika iz vtic¢-
nice.

Pred polnjenjem poca-
kajte, da se segreti aku-
mulator ohlad..

GD

. Uporabljajte samo do-
datke, ki jih priporo¢a
PARKSIDE. Neprimerni
dodatki lahko povzrocijo
elektri€ni udar ali pozar.

Priprava

Opombe o akumulatorju

e Pred vsemi deli izklopite napravo in od-
stranite akumulator.

e Akumulator doseze polno kapaciteto Sele
po veckratnem polnjenju.

e Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen
rdec, oranZen, zelen akumulator je napol-
njen

rde¢, oranzen akumulator je delno

napolnjen

rde¢ akumulator je treba

napolniti

1. Pritisnite tipko (2) poleg prikaza napolnje-
nosti (3) na akumulatorju (4).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (4) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (3).

Vstavljanje in akumulatorja v
napravo in odstranjevanje iz nje

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Prikljuéni vti¢ vtaknite v elektriéno vti¢nico
Sele, ko je naprava dokonc¢no pripravljena za
uporabo.Akumulator vstavite v napravo Sele,
ko je naprava dokon¢&no pripravljena za upo-
rabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (4) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja.
Akumulator se sliSno zaskogi.
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Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (1) na akumulatorju (4).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja.

Uporaba

Kontrolni prikaz

Navodila

e Smer branja kontrolnega prikaza (6) je od
spodaj navzgor.

o Ce je polnilnik (5) priklju¢en na elektri¢-
no vti¢nico in akumulator (4) ni vstavljen,
svetijo vse luc¢ke LED neprekinjeno.

Pomen kontrolnih prikazov na polnilniku (—

sveti; £ utripa):

@® > > Pomen

[/ — — akumulator je treba napolniti

% — Akumulator je napolnjen 1/3

/Y % Akumulator je napolnjen 2/3

akumulator je dokonéno na-
[N A polnjen

Polnjenje akumulatorja

OBVESTILO! Nevarnost telesnih poskodb za-

radi elektricnega udara. Akumulator polnite

samo v suhih prostorih. Zunanja povrsina
akumulatorja mora biti ¢ista in suha, preden
polnilnik prikljucite.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni soncni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (4) vzemite iz aku-
mulatorske naprave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (5).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik locite od
omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

IztroSeni akumulatorji

e Bistveno krajsi ¢as uporabe kljub napol-
njenosti kaze, da je akumulator iztroSen in
ga je treba zamenjati. Uporabljajte samo
originalni nadomestni akumulator serije
X 20 V TEAM, ki ga lahko kupite v spletni
trgovini (glejte Nadomestni deli in pribor,
str. 22).

e Vedno upostevajte veljavna varnostna
navodila in dolo¢be ter napotke o var-
stvu okolja (glejte Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja, str. 21).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Zasgitite
se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih. Izvlecite
elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice in odstranite akumu-
lator.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-
bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ciscéenje

Ocistite polnilnik s suho krpo ali ¢opi¢em. Ne
uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrZzevati.

Shranjevanje

Izdelek hranite na naslednji nacin:

e na Cistem,

e nasuhem,

e zadCitenega pred prahom,

e zunaj dosega otrok.

Temperatura za shranjevanje akumulatorja in
naprave znasa med 15 — 25 °C. Med shranje-
vanjem preprecite izreden mraz ali vro€ino.
Akumulator lahko zaradi tega izgubi moc¢ ali
se poskoduije.

Pred dalj$im shranjevanjem (npr. ez zimo)
akumulator vzemite iz naprave.

Pritrditev polnilnika na steno (po

zelji)

Polnilnik (5) lahko tudi pritrdite na steno.

Navodila

e Pri vrtanju pazite, da ne poskodujete
oskrbovalnih napeljav. Pois¢ite jih z ustre-
znimi iskalnimi napravami, ali pa uporabi-
te nacrt instalacij.
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e Stik z elektricnimi napeljavami lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar in pozar, stik s plin-
sko napeljavo pa eksplozijo.

e Poskodba vodovodne napeljave lahko
povzro¢i materialno skodo in elektri¢ni
udar.

e Vijaki in sidra niso v obsegu dobave.

e Primeren premer glave vijaka: 7-10 mm

Kako ravnati

1. Namestite dva vijaka s pomocjo zidnega
vlozka na zeleni polozaj na steni. Razda-
lia med vijakoma: 152,4 mm (6")

2. Glavi vijakov naj imata odmik od stene.
Odmik od stene: =10 mm

3. Namestite polnilnik z odprtinami stenske-
ga drzala ¢ez oba vijaka in ga povlecite
do konca navzdol.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.
Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktrino in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.
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Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen naéin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko
$kodujejo okolju in vaSemu zdravju,
¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbirali§¢u.

Li-lon

e Poskodovani akumulatoriji

Z zunanje poskodovanimi akumulatorji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

e Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiralis¢u, kjer je prisotno strokovno
osebje.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 23

Pol. §t. Ime St. narogila
5 Polnilnik
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909
22
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Dvojni polnilnik za akumulator

Model: PDSLG 20 B1

Serijska Stevilka: 000001 - 168000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekiri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMCIJA

07.11.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vasi nové
nabijecky (dale jen pfistroj nebo elektricky
nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.
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Navod k obsluze je souc€asti tohoto pfistroje.
Obsahuije dilezité pokyny pro bezpeénost,
pouziti a likvidaci. PreCtéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky
a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-
uziti:

¢ Nabijeni akumulator( série X 20 V TEAM
Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakeékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢i Skody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pristroj je uréen pro pouziti do-
macimi kutily. Neni ur€en pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpist.

e nabijecka

e Preklad pdvodniho navodu k pouZivani
Akumulator neni soucasti dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

odblokovani akumulatoru
tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
ukazatel stavu nabiti
akumulator

a ~ W N =

nabijecka
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6 kontrolni ukazatel
7 nabijeci prohloubenina

Technické udaje

Aku dvojita nabije¢ka ........... PDSLG 20 B1
Jmenovité napéti U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Jmenovity pAKon P .....coooeeiieiiiinieene 220 W
Tfida ochrany .................. B Il (dvojita izolace)
JiSténi pristroje ......ccovvvvriiiiciiciiee T3.15A
Vystup 1:

Vystupni Napeéti .......ccceeeceeeveneeeennen. 21,5V =
Vystupni proud .......cccceeieeeieeniiinieeenene 45 A
Vystup 2:

Vystupni Napeéti .......ccceeceeeeeneeeennen. 21,5V =
Vystupni proud .......ccceeieeeieeniiieieeenee 45 A
Doby nabijeni

Tuto nabijeCku doporu€ujeme pou-

Zivat pouze k nabijeni nasledujicich
akumulator:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna faktory,
jako je teplota prostfedi a akumulatoru a také
pouzitého sitového napéti, a mize se proto
pfip. liSit od uvedenych hodnot.

Doba nabijeni (min) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

Bezpecnostni
pokyny

A POZOR! Pri pouziti
elektrickych nastro-
ja je nutné v ramci
ochrany proti urazu
el. proudem, zrané-
ni a pozaru nutné re-
spektovat nize uve-
dena zakladni bez-
pecnostni opatreni.

Déti od 8 let véku, oso-

by s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi Ci psychic-
kymi schopnostmi a také
osoby s nedostatecnymi
zkusenostmi €i vedomost-
mi mohou s timto pfistro-
jem manipulovat pouze pod
dozorem jiné osoby, ne-
bo pokud jim bylo vysvét-
leno bezpecné pouzivani
pristroje a jsou si védomy
pfipadnych rizik souviseji-
cich s pouzivanim pfristro-
je. Déti si s pristrojem ne-
smi hrat. Cisténi ani uziva-
telskou udrzbu nesmi pro-
vadeét déti bez dozoru.

A VAROVANI! Zranéni osob
a hmotné skody v dUsled-
ku neodborné manipulace
s akumulatorem. Dodrzuj-
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te bezpecnostni pokyny a
pokyny k nabijeni a sprav-
nému pouziti, uvedené v
navodu k obsluze Vaseho
akumulatoru a Vasi nabi-
jeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni

a dalSi informace naleznete
v tomto samostatném na-
vodu k obsluze.

Vyznam bezpecénostnich
pokynt »

A NEBEZPECI! Pokud ten-
to bezpec€nostni pokyn ne-
dodrzite, dojde k nehodé.
Ddlsledkem je vazné zranéni
nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde pripadné k ne-
hodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni ne-
bo smrt. o

A UPOZORNENI! Pokud
tento bezpecnostni pokyn
nedodrzite, dojde k neho-
dé. V disledku mUze dojit
k drobnému nebo stredné
téZzkému ublizeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento
bezpeclnostni pokyn nedo-
drzite, dojde k nehodé. V
dUsledku muze dojit k véc-
nému poskozeni.

Piktogramy a symboly
Grafické znacky na
nabijecce

) /a7

Pristroj je souCasti série

X 20V TEAM a Ize jej pro-
vozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumula-
tory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Pozor!

Pred nabitim je tre-
ba si precist navod
k obsluze. Seznam-
te se s ovladacimi
prvky a spravnym
pouzivanim pfistro-
je.

Elektricka zarizeni
nepatfi do domaci-
ho odpadu.
NabijeCka je vhodna
pouze pro pouziti v
mistnostech.

B>

D )=

=2 Jisténi pristroje

Trida ochrany lI
(dvoijita izolace)

ol ]
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Kontrolky LED na
nabijeCce

gl Doba nabijeni (min)

Piktogramy v navodu
k obsluze

A\ Pozor!

Bezpecny provoz nabijecek

akumulatort

 Déti od 8 let véku, osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi €i psychic-
kymi schopnostmi a ta-
ké osoby s nedostatec-
nymi zkusenostmi Ci vé-
domostmi mohou s tim-
to vyrobkem manipulovat
pouze pod dozorem jiné
osoby, nebo pokud jim

bylo vysvétleno bezpecné

pouzivani pristroje a jsou
si védomy pripadnych ri-
zik souvisejicich s pouzi-
vanim pfistroje.
S pfistrojem si nesmi hrat
deéti.
Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

- Tuto nabijecku pouzi-
vejte vyhradné k nabi-

G2

jeni akumulator série
X 20 V TEAM. Nabijeni ji-
nych akumulatord mize
zpUsobit zranéni a nebez-
peCi pozaru a vybuchu.
Pred kazdym pouzi-

tim zkontrolujte nabi-
jeCku, kabel a zastrc-
ku a nechte je pripad-
né opravit kvalifikova-
nym personalem s po-
uzitim vyhradné origi-
nalnich nahradnich dilG.
Vadnou nabijec¢ku ne-
pouzivejte a sami ji ne-
otevirejte. Tim je zajisté-
no, ze pristroj bude i na-
dale bezpecny.

Dbejte na to, aby sitové
napeti a sitova frekvence
odpovidala udajim na ty-
povém Stitku.

Nabije¢ku udrzujte

v ¢istém stavu a chran-
te ji pred vihkosti a des-
tém. Nabije¢ku nikdy
nepouzivejte venku. Pri
znecisténi a proniknuti
vody dovnitf nabijeCky se
zvySuje riziko urazu elek-
trickym proudem.
Zabrante mechanic-
kému poskozeni nabi-
je€ky. Poskozeni mohou
vést k vnitfnim zkratdm.
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- NabijeCka se nesmi
provozovat na horla-
vém podkladu ani v je-
ho blizkosti (nap¥. papir,
textilie). Hrozi nebezpe-
¢i pozaru v disledku tep-
la uvolfiovaného pfi nabi-
jeni.

. Dojde-li k poskozeni si-
tového privodu toho-
to pfristroje, musi jej vy-
meénit vyrobce nebo je-
ho zakaznicka sluzba Ci
podobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo
nebezpecim.Obratte se
na servisni stredisko.

. Jakmile je akumulator pl-
né nabity, vytahnéte si-
tovou zastrcku a odpojte
nabijeCku od akumulato-
ru.

. V nabijeCce nenabijejte
akumulatory, které nejsou
dobijeci.

. Akumulatory nabijejte
pouze ve vnitrnich pro-
storach, protoze nabi-
jeCka je urcena pouze k
tomu. Nebezpedci urazu
elektrickym proudem.

- Ke snizeni rizika urazu
elektrickym proudem
vytahnéte pred ¢isténim

nabijeCky zastrcku na-
bijeCky ze zasuvky.

- Nechte zahraty akumu-
lator pred nabijenim vy-
chladnout.

. Pouzivejte pouze pri-
slusenstvi doporucené
spoleénosti PARKSIDE.
KvUli nevhodnému pfislu-
Senstvi mlze dojit k Urazu
elektrickym proudem ne-
bo pozaru.

Priprava

Upozornéni k akumulatorim

e Pred jakoukoliv praci vypnéte pfistroj a
vyjméte akumulator z pristroje.

e Akumulator dosahne svou plnou kapacitu
az po nékolikanasobném nabijeni.

e Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

lceryeny, Oranzovy, z€- gxumulator je nabity

eny

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (2) vedle ukazatele sta-
vu nabiti (3) na akumulatoru (4).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (4), kdyz sviti pouze
Cervena LED ukazatele stavu nabiti (3).

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru do
a z akumulatorového pristroje

&\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dii-
sledku neumysiného spusténi pfistroje. Pri-
pojovaci zastréku zapojte do zasuvky az
tehdy, kdyz je pfistroj zcela pfipraven k
pouziti.Akumulator vlozte do pfistroje az teh-
dy, kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.
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OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mGze pos$kodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (4) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru.
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (1) na akumulatoru (4).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru.

Provoz

kontrolni ukazatel

Upozornéni

e Smér ¢teni kontrolniho ukazatele (6) je
zdola nahoru.

e Pokud je nabijecka (5) zapojena do za-
suvky a neni vioZzen akumulator (4), sviti
vSechny LED trvale.

Vyznam kontrolnich ukazatel na nabije¢ce

(— sviti; 4 blikaji):

@8 [ O Vyznam

[/ — — akumulator je nutné dobit

S Akumulator je nabity z 1/3

/e % Akumulator je nabity z 2/3

[\ — — Akumulator je zcela nabity

Nabiti akumulatoru

OZNAMENI! Nebezpegi trazu elektrickym

proudem. Akumulator nabijejte pouze v su-

chych mistnostech. Pred zapojenim nabijec-

ky musi byt vnéjsi plochy akumulatoru Cisté

a suché.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po del§i dobu
pfimému slune€nimu zareni ani teplotam

<50 °C. Zabrarite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup
1. Popfipadé vyjméte akumulator (4) z
akumulatorového pfistroje.

G2

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabije¢ce (5).

3. Nabijecku zapojte do zasuvky.

4. Po uspésSném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Spotrebované akumulatory

e Jestlize se vyznamné zkrati provozni do-
ba, i kdyz je akumulator nabity, zname-
na to, ze akumulator je u konce své zi-
votnosti a je nutné jej vymeénit. Pouzivejte
pouze originalni nahradni akumulator sé-
rie X 20 V TEAM, ktery mdzete zakoupit
prostfednictvim online obchodu (viz
Nahradni dily a prislusenstvi, str. 34).

eV kazdém pfipadé vzdy dbejte bezpec-
nostnich pokyn( a také predpist a upo-
zornéni tykajicich se ochrany zivotniho
prostredi (viz Likvidace/ochrana Zivotniho
prostredi, str. 32).

Cisténi, udrzba a skladovani
A VAROVANI! Nebezpe&i Urazu elektrickym
proudem! Chrante se pfi udrzbé a €isténi.
Vytahnéte sitovou zastréku a vyjméte aku-
mulator.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, nechte
vykonat prostfednictvim naseho servisniho
centra. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily.

Cisténi

Vycistéte nabijeCku suchym hadfikem nebo
Stétcem. Nepouzivejte vodu ani kovové pred-
méty.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Vyrobek skladujte takto:

o (isty,

e suchy,

e chranén pred prachem,

e mimo dosah déti.

Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje je
mezi 15 - 25 °C. Béhem skladovani zabrarite

extrémnimu chladu nebo teplu. Akumulator
tim mdze ztratit vykon nebo se poskodit.
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Pred delSim uskladnénim (napf. zazimovani)
vyjméte akumulator z pfistroje.

Upevnéni nabije¢ky na sténu
(volitelné)
Nabije¢ku (5) mizete také upevnit na sténu.

Upozornéni

e P¥ivrtani dbejte na to, aby nedoslo k po-
Skozeni zadného napajeciho vedeni. Pro
jejich nalezeni pouzijte vhodné detektory
nebo se podivejte do planu instalace.

e P¥i kontaktu s elektrickym vedenim mdze
dojit k urazu elektrickym proudem a po-
zaru, kontakt s plynovym vedenim mdize
zpUsobit explozi.

¢ P¥i poskozeni vodovodniho vedeni mize
dojit k hmotnym Skodam a urazu elektric-
kym proudem.

o Srouby a hmozdinky nejsou soudasti do-
davky.

e Vhodny prdmér hlavy Sroubu: 7-10 mm

Postup

1. NaSroubujte dva Srouby pomoci hmoz-
dinek v poZzadované poloze do stény.
Vzdalenost mezi Srouby: 152,4 mm (6")

2. Nechte hlavy $roubl vy¢nivat od stény.
Vzdalenost od stény: ~10 mm

3. Nabije¢ku nasadte s otvory nasténného
drzaku na oba Srouby a poté tahejte na-
bije¢ku dolt aZ na doraz.

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

Pristroj, pfisluSenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckéach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ):

Spottebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci

jejich Zivotnosti zpdsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté&,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristrojll a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

&i exploze) ¢i do vody. PoSkozené

akumulatory mohou pfi Uniku jedova-

tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplisobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
pedi zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chéazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator(l se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemlzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e PoSkozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon
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Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vaci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly pfedloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucéni doba a zakonné naroky z vad
Zarucni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné souc¢asti nebo za poskozeni kieh-
kych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si presné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

G2

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného
zachdazeni, pouZziti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a &islo polozky (napf. IAN
502313_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém §tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasSim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s prijetim a
dal$im néakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specidlnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek v&etné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 502313_2504 mizete oteviit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e Mdzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Nahradni dily a prislusenstvi

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

¢ Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 502313_2504

Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 34

Poz. ¢. Nazev

5 nabijecka
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

Obj. &.

80002908
80002909
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Dvojita rychlonabijecka
Model: PDSLG 20 B1
Sériové cCislo: 000001 — 168000
VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

07.11.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
EU

Uvod

Srdecné blahozelanie ku kupe vasej novej
nabijacky (v nasledujlcej ¢asti nazyvanej pri-
stroj alebo elektrické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

AL

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje doélezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.
Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur¢eny vyluéne na nasledujlce po-
uzivanie:
¢ Nabijanie akumulatorov série

X 20V TEAM
Prevadzka vylu€ne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za $kody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.
Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM
a mbze sa prevadzkovat s akumulator-
mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e nabijacka

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator nie je suc¢astou dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

1 odblokovanie akumulatora
2 tlacidlo (indikacia stavu nabitia)
3 indikacia stavu nabitia
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4 akumulator

5 Nabijacka

6 Kontrolna signalka

7 Nabijacia $achta
Technické udaje
Dvojita nabijacka na akumulator

PDSLG 20 B1
Menovité napatie U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Menovity vykon P .......cccceeiieniiinieenne. 220 W
Trieda ochrany ............... & Il (dvojita izolacia)
Poistka pristroja ......cccceeceeevieeeriieeens T3.15A
Vystup 1:
Vystupné napatie .......cccccceeeieeennes 215V =
Vystupny prad .....cceeeceeeveeeieeneeeeeeene 45A
Vystup 2:
Vystupné napatie .......ccccceeeeeieeennes 215V =
Vystupny prad .....cceeeceeeveeeieeneeeeeeene 45A

Casy nabijania

Tuto nabijacku odporu¢ame pouzivat len na
nabijanie nasledujucich batérii:PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doba nabijania je okrem iného ovplyvnena
faktormi, ako je teplota prostredia a akumu-
latora a tiez pouzitého sietového napétia, a
moze sa preto prip. liSit od uvedenych hod-
not.

Cas nabijania (min.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

Bezpecnostné
pokyny

A POZOR! Pri pouziva-
ni elektrického na-

radia je potrebné na
ochranu proti zasa-
hu elektrickym pru-
dom a nebezpecen-
stvu zranenia a po-
ziaru dodrziavat na-
sledujuce zakladné
bezpecnostné opat-
renia.

Tento pristroj mézu pou-
zivat deti starSie ako 8 ro-
kov, ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo ne-
dostatkom skusenosti a ve-
domosti, ak su pod dohla-
dom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani pri-
stroja a porozumeli suvisia-
cim nebezpecenstvam. De-
ti sa nesmu hrat s pristro-
jom. Cistenie a pouzivatel-
sku udrzbu nesmu vykona-
vat deti bez dozoru.

A VAROVANIE! Poskode-
nia zdravia os6b a vecné
Skody v désledku neodbor-
nej manipulacie s akumu-
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latorom. Dodrziavajte bez-
pecnostné pokyny a po-
kyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navo-
de na obsluhu vasho aku-
mulatora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi
opis k nabijaniu a dalSie in-
formacie najdete v samos-
tathom navode na obsluhu.
Vyznam bezpecnostnych
pokynov .

A NEBEZPECENSTVO!
Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrzia-
vat, nastane uraz. Nasled-
kom je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, méze
nastat uraz. Nasledkom je
mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento
bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne Uraz. Nasledok je moz-
né lahké alebo stredne taz-
ké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na
nabijacke

) /a7

Pristroj je suCastou sé-

rie X 20 V TEAM a mé-

Ze sa prevadzkovat

s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory
série X 20 V TEAM sa smu
nabijat iba s nabijackami
série X 20 V TEAM.

A\
[

Pozor!

Pred nabijanim si
precitajte navod na
obsluhu. Oboznam-
te sa s prvkami ob-
sluhy a spravnym
pouzivanim pristro-
ja.

Elektrické pristroje
nepatria do domo-
vého odpadu.

Nabijacka je vhodna
len na pouZzivanie vo
vnutornych priesto-

roch.

1

== Poistka pristroja

E Trieda ochrany |l
(dvojita izolacia)
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Kontrolné LED di6-
dy na nabijacke

=22l S as nabijania (min.)

Piktogramy v navode na
obsluhu

A\ Pozor!

Bezpecna prevadzka nabi-
jacdiek akumulatorov

« Tento vyrobok mézu pou-
zivat deti starSie ako 8 ro-
kov, ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalny-
mi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenos-
ti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli po-
ucené o bezpec¢nom pou-
zivani pristroja a porozu-
meli suvisiacim nebezpe-
censtvam.

Deti sa s pristrojom ne-
smu hrat.

Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

- Nabijacku pouzivaj-
te vyluéne na nabija-
nie akumulatorov radu
X 20 V TEAM. Nabijanie

GO

inych akumulatorov méze
spbsobit poranenia a ne-
bezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Pred kazdym pouzitim
skontrolujte nabijacku,
kabel a zastréku a ne-
chajte ich opravit len
kvalifikovanym odbor-
nym personalom a len

s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Chybnu na-
bijacku nepouzivajte a
sami ju neotvarajte. Tym
sa zabezpecdi, ze zostane
zachovana bezpecnost
pristroja.

Davajte pozor na to, aby
sa sietové napétie a sie-
tova frekvencia zhodovali
s udajmi na typovom §tit-
ku.

Nabijacku udrziavajte
¢istu a chrante ju pred
vlhkostou a dazdom.
Nabijacku nikdy nepou-
zivajte vonku. Zneciste-
nim a vniknutim vody sa
zvySuje nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pru-
dom.

Zabrante mechanickym
poskodeniam nabijacky.
M&zu spdsobit vnutorny
elektricky skrat.
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Nabijacka sa nesmie
pouzivat na horlavych
povrchoch alebo v ich
blizkosti (napr. papier,
textilie). Hrozi nebezpe-

¢enstvo poziaru v dbsled-

ku tepla, ktoré vznika pri
nabijani.

Ak je poskodeny sietovy
pripojovaci kabel, musi
ho vymenit vyrobca ale-
bo jeho zastupca, aby sa
predislo ohrozeniu bez-
pecnosti. Obratte sa na
servisné centrum.

Ked je akumulator uplne
nabity, vytiahnite sieto-
vu zastrcku a akumulator
odpojte od nabijacky.

V nabijacke nenabijajte
nenabijatelné batérie.
Akumulatory nabijajte
iba v interiéri, pretoze
nabijacka je uréena iba
na tento ucel. Nebez-
pecenstvo zasahu elek-
trickym pradom.

Aby sa znizilo riziko za-
sahu elektrickym pru-
dom, pred Cistenim vy-
tiahnite zastrcku nabi-
jacky zo zasuvky.
Zohriaty akumulator ne-
chajte pred nabijanim
vychladnut.

- Pouzivajte len prislu-
Senstvo, ktoré od-
poruca spolo¢nost
PARKSIDE. Nevhodné
prislusenstvo méze spb-
sobit uraz elektrickym
prudom alebo poziar.

Priprava

Upozornenia k akumulatorom

e Pred akoukolvek pracou pristroj vypnite a
vyberte z neho akumulator.

e Akumulator dosiahne svoju pInu kapacitu
az po viacnasobnom nabiti.

e Akumulator nabite pred prvym pouzitim.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diody Vyznam

f;%r;,l/eny, Oranzovy, z€- aAxumulator je nabity

cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-
ne nabity

cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (2) vedla indikacie stavu
nabitia (3) na akumulatore (4).
LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (4), ked'svieti uz iba
¢ervena LED indikacie stavu nabitia (3).

Vlozenie a vybratie akumulatora z
akumulatorového naradia

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dbsledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Pripojovaciu zastréku zastréte do zasuv-
ky az vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny
na pouzitie.Akumulator vlozte do pristroja az
vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-
uzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posSkode-
nia!l Nespravny akumulator méze pristroj a
akumulator poskodit.
Vlozenie akumulatora
1. Akumulator (4) zasurite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora.
Akumulator pocutelne zapadne.
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Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (1) na akumulatore (4).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora.

Prevadzka

Kontrolna signalka

Upozornenia

e Smer Citania kontrolnych signalok (6) je
zdola nahor.

e Ak je nabijacka (5) pripojena do zasuvky a
nie je vlozeny ziaden akumulator (4), vSet-
ky LED svietia trvalo.

Vyznam kontrolnych signalok na nabijacke

(— svieti; 24 blika) :

@ [ O Vyznam

/- = Akumulator sa musi nabit

A —  Akumulétor nabity na 1/3

/e % Akumulator nabity na 2/3

/Y an Y Akumulator je plne nabity

Nabijanie akumulatora

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poraneni
v désledku urazu elektrickym prddom. Aku-
mulator nabijajte len v suchych priestoroch.

Predtym nez pripojite nabijacku, vonkajsia

plocha akumulatora musi byt Cista a sucha.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dihsi ¢as
priamemu slne¢nému Ziareniu alebo tep-
lotam <50 °C. Nekladte ho najma na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte akumulator (4)
z pristroja.

2. Zasunte akumulator do nabijacej Sachty
nabijacky (5).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte nabi-
jacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacej $achty.

GO

Opotrebované akumulatory

e Podstatné skratenie ¢asu prevadzky na-
priek nabitiu signalizuje, Zze akumulator
je vybity a musi sa vymenit. Pouzivajte
len originalny nahradny akumulator sé-
rie X 20 V TEAM, ktory mozete zakupit
prostrednictvom internetového obchodu
(pozri Nahradné diely a prislusenstvo,

S. 44).

e \V kazdom pripade dodrziavajte bezpec-
nostné pokyny, ako aj ustanovenia a
pokyny na ochranu zivotného prostre-
dia (pozri Likvidacia/ochrana Zivotného
prostredia, S. 42).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Zasah elektrickym pradom!
Pri udrzbe a Cisteni dbajte na svoju bezpec-
nost. Vytiahnite sietovl zastréku a odoberte
akumulator.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

Vy¢istite nabijacku suchou handrou ale-

bo Stetcom. Nepouzivajte vodu ani kovové
predmety.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Vyrobok skladujte takto:

e v Cistote,

® vsuchu,

e chraneny pred prachom,

e mimo dosahu deti.

Teplota skladovania akumulatora a pristroja
je medzi 15 - 25 °C. Pocas skladovania za-
brante extrémnemu chladu alebo extrémne-
mu teplu. Akumulator tym méze stratit vykon
alebo sa mbze poskodit.

Pred dlh§im skladovanim (napr. na prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja.

Upevnenie nabijacky na stenu
(volitelne)
Nabijacku (5) mozZete upevnit aj na stene.
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Upozornenia

e Pri vitani davajte pozor na to, aby sa ne-
poskodili napajacie vedenia. Na ich lokali-
zovanie pouzite vhodné detektory alebo si
pomozte inStalanou schémou.

e Kontakt s elektrickymi vedeniami méze
spdsobit zasah elektrickym pridom a po-
Ziar, kontakt s plynovym vedenim méze
spdsobit vybuch.

e Poskodené vodovodné potrubie mbéze
sposobit vecné Skody a zasah elektric-
kym pradom.

e Skrutky a rozperky nie su su¢astou bale-
nia.

e Vhodny priemer hlavy skrutky: 7-10 mm

Postup

1. Vlozte dve skrutky pomocou rozperiek do
preferovanej pozicie na stene. Vzdiale-
nost medzi skrutkami: 152,4 mm (6")

2. Hlavy skrutiek nechajte vy&nievat zo ste-
ny. Vzdialenost od steny: =10 mm

3. Nasadte nabijacku v mieste otvorov na-
stenného drziaka cez obidve skrutky a
potiahnite ju nadol az na doraz.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opéatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia s zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e POly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju pdly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PosSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spdsobilostou.

Li-lon

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voéi predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.
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Zaru¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta naSou zarukou, dosta-
nete spéat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zaru¢né doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi, To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou uUhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat ako na rychlo opotrebitel-
né diely alebo na poSkodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
fiom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U¢elom pouZzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulécii, aplikécii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou poboc¢kou, zaruka za-
nika.

GO

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a Cislo vyrobku
(IAN 502313_2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
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Po zadani Cisla vyrobku (IAN) 502313_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

Nahradné diely a prislusenstvo

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 502313_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Zze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 44

Poz. ¢. Nazev

5 Nabijacka
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

Obj. ¢.

80002908
80002909
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Dvojita nabijacka na akumulator
Model: PDSLG 20 B1
Sériové cCislo: 000001 — 168000
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

07.11.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Srda¢no ¢estitamo na kupnji Vaseg novog
punjaca (u daljnjem tekstu uredaj ili elektri¢ni
alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu€aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:

e Punjenje baterija serije X 20 V TEAM
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nadin.

e Punja¢

e Prijevod originalnih uputa

Baterija nije sadrzani u opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)
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Indikator stanja napunjenosti
Baterija

Punja¢

Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje

(o) TG, IS SN @V ]

Tehnic¢ki podaci
Aku dvostruki uredaj za punjenje

PDSLG 20 B1
Nazivni napon U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......cccccceevviieeiiiiieninns 220 W
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Osiguranje uredaja ........cccceeereerieeeneenn. T3.15A
Izlaz 1:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeee e 45 A
1zlaz 2:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeeeeeeeeee e 45 A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac koris-

tite samo za punjenje sljedecih punji-

vih baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima kao
$to su temperatura okruzenja i baterije, kao
i postojec¢i mrezni napon, te moze odstupati
od navedenih vrijednosti.

Vrijeme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

Sigurnosne napo-
mene

A POZOR! Pri koriste-
nju elektri¢nih alata
morate se pridrzava-
ti sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera
radi zastite od struj-
nog udara, opasnosti
od ozljeda i pozara.

Ovaj uredaj smiju koristiti
osobe od najmanje 8 godi-
na kao i osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva

i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ureda-
ja i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis¢enje i koris-
ni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzo-
ra.

A UPOZORENUJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i is-
pravnu uporabu, navedene
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u uputama za uporabu Va-
Se baterije i VaSeg punjaca
serije X 20 V TEAM. Deta-
lian opis postupka punjenja
i dodatne informacije mo-
zete pronadi u ovim zaseb-
nim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udaral Ne
otvarati kuciste proizvoda!
Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
poStujete ovu sigurnosnu
napomenu, doc¢i ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doéi ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
punjacu

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X 20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

Pozor!

Procitajte upute za
uporabu prije punje-
nja. Upoznajte se s
upravljackim dijelo-
vima i ispravnim na-
¢inom uporabe ure-
daja.

ElektriCni uredaji ne
spadaju u kucéni ot-
pad.

Punjac je prikladan
samo za uporabu u
prostorijama.

B>

D )=

=23 Osiguranje uredaja

Razred zastite I
(dvostruka izolacija)

ol ]

48 I/ PARKSIDE



svijetli

EE\Vrijeme punjenja
(min.)
Simboli u uputama za
uporabu

/\\ Pozor!

Siguran rad punjaca baterija

« Ovaj proizvod smiju ko-
ristiti osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Ciscenje i korisnicko odr-
Zzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

« Ovaj punjac koristi-
te samo za punjenje
serija baterija serije
X 20 V TEAM. Punjenje

/Il PARKSIDE’

drugih baterija moze uz-
rokovati ozljede i stvori-
ti opasnost od pozara i
eksplozije.

Provjerite punjac, kabel
i utikac prije svake upo-
rabe i dajte ih na popra-
vak kvalificiranim strué-
njacima i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelo-
vima. Ne koristite neis-
pravan punjac i ne otva-
rajte ga sami. Na taj se
nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici.

Drzite punja¢ cistim i
podalje od vlage i ki-
Se. Nikada ne koristite
punjac¢ na otvorenom.
Oneciscenje i prodiranje
vode povecavaju rizik od
strujnog udara.
Izbjegavajte mehanicka
ostecéenja punjaca. Tak-
va ostecenja mogu do-
vesti do unutrasnjih krat-
kih spojeva.

Punjac se ne smije ko-
ristiti na zapaljivim pod-
logama ili blizu njih (npr.
papir, tekstil). Postoji
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opasnost od pozara zbog
zagrijavanja tijekom pu-
njenja.

- Ako dode do ostecenja
prikljucnog mreznog ka-
bela ovog uredaja, pro-
izvodac ili njegov pred-
stavnik moraju ga zami-
jeniti kako bi se izbje-
gle sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servisnom
centru.

« lzvucite mrezni utikaC ka-
da je baterija potpuno na-
punjena i odvoijite punjac
od uredaja.

. U punjacu ne punite ba-
terije koje se ne mogu
ponovo puniti.

- Baterije punite samo u
zatvorenom prostoru,
jer je punjaé predviden
iskljuc¢ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog
udara.

. Kako biste smanijili rizik
od strujnog udara, prije
¢iScéenja izvucite utikaé
punjaca iz zidne uticni-
ce.

. Zagrijanu bateriju prije
punjenja ostavite da se
ohladi.

- Koristite samo dijelo-
ve pribora koje je pre-
poruc¢io PARKSIDE. Ne-
prikladni dijelovi pribora
mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Priprema

Napomene za baterije

e Prije bilo kakvih radova iskljucite uredaj i
izvadite bateriju iz uredaja.

e Baterija puni kapacitet postize tek nakon
nekoliko ciklusa punjenja.

e Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunjenosti
baterije
LED indikatori

crven, narancast, ze-
len

Znacenje

Baterija napunjena

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no

napunjena

crven Baterija treba biti na-

punjena

1. Pritisnite tipku (2) pored indikatora stanja
napunjenosti (3) na bateriji (4).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (3).

Umetanje i vadenje baterije iz
punjaca
4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.Bateriju umetni-
te u uredaj tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-
gresna baterija moze ostetiti uredaj i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodilice u dr-
zag baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
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Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (1) na
bateriji (4).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije.

Pogon

Kontrolni indikator

Napomene

e Smijer Citanja kontrolnog indikatora (6) je
odozdo prema gore.

e Kada je punjac (5) priklju¢en na uti¢nicu,
a baterija (4) nije umetnuta, svi LED indi-
katori trajno svijetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(— svijetli; 2% treperi):

@B [ > Znacenje

= = Baterija treba biti napunjena

N

[\ [\ — Baterijaje 1/3 puna

/Y % Baterija je 2/3 puna

[\ — — Baterija se potpuno napunjena

Napunite bateriju

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda uslijed

strujnog udara. Bateriju punite samo u su-

him prostorijama. Prije priklju¢ivanja punja-

¢a, vanjska povrsina baterije mora biti Cista i

suha.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladi$tenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (4) iz
uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (5).

3. Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvoijite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada usprkos
punjenju baterije ukazuje na istroSenu ba-
teriju koju je potrebno zamijeniti. Koristi-
te iskljucivo originalnu zamjensku bateriju
serije X 20 V TEAM, koju mozete nabaviti
u online trgovini (vidi Rezervni dijelovi i
pribor, S. 54).

e U svakom se slu¢aju pridrzavajte vaze-
¢ih sigurnosnih napomena kao i odred-
bi i naputaka za zastitu okoli$a (vidi
Zbrinjavanje / zaStita okolisa, S. 52).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Zastitite se
tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja. Izvucite
mrezni utikac i izvadite bateriju.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

Punja¢ ocistite suhom krpom ili kistom. Ne
koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Proizvod skladistite na sljedec¢i nacin:

e (isto,

* suho,

e zasticeno od prasine,

e izvan dohvata djece.

Temperatura skladistenja baterije i uredaja
je izmedu 15 - 25 °C. Izbjegavajte ekstrem-
nu hladnodu ili vruéinu tijekom skladistenja.
To moze uzrokovati gubitak u€inka baterije ili
njezino ostecenje.

Prije duzeg skladiStenja (npr. prezimljavanja)
bateriju izvadite iz uredaja.
PriévrScéivanje punjaca na zidu
(izborno)

Punja¢ (5) takoder mozete pricvrstiti na zid.

Napomene

e Prilikom buSenja pazite da ne oStetite
opskrbne vodove. Koristite prikladne ure-
daje za traZzenje da biste pronasli takve
vodove ili koristite plan instalacija.
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e Kontakt s elektricnim vodovima moze uz-
rokovati strujni udar i pozar, a kontakt s
plinskim vodom moze dovesti do eksplo-
Zije.

e Ostecenje vodovodne cijevi moze uzroko-
vati materijalnu Stetu i strujni udar.

e Vijci i tiple nisu sadrzani u opsegu isporu-
ke.

® Prikladan promijer glave vijka: 7-10 mm

Postupak

1. Pomocdu tipli postavite dva vijka na Zelje-
nom polozaju na zidu. Razmak izmedu vi-
jaka: 152,4 mm (6")

2. Ostavite glave vijaka da strSe od zida.
Razmak do zida: =10 mm

3. Postavite punja¢ s otvorima zidnog no-
saca preko dva vijka i povucite ga prema
dolje do kraja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalaZu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskori$tavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
nicko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za di$ne putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mijesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U sluc¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
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o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima niti na oStec¢enje lomljivih dijelova.
Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri€ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 502313_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com

u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (rac¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 502313_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj oCiScen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu pla¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.
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e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne Uvoznik

uredaje besplatno. Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a

Service-Center adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
Servis Hrvatsk te gore navedeni servisni centar.
ervis Hrvatska Grizzly Tools GmbH & Co. KG
@ Tel.: 0800 805933 Stockstadter Str. 20
Kontakt obrazac na 63762 GroBostheim
parkside-diy.com NJEMACKA

IAN 502313_2504 www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 54

Poz.

br. Ime Narudzba br
5 Punja¢
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku dvostruki uredaj za punjenje

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 — 168000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

07.11.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog punjaca
(u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:

e Punjenje akumulatora serije X 20 V TEAM
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Punja¢

e Prevod originalnog uputstva

Baterija nije uklju¢ena u obim isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja
napunjenosti)
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3 Indikator stanja napunjenosti
4 Akumulator

5 Punja¢

6 Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje

Tehnic¢ki podaci

Aku dvostruki punjag ........... PDSLG 20 B1
Nominalni napon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P .........ccc...... 220 W
Klasa zastite ............ B Il (dvostruka izolacija)
Osigurac uredaja ........oceeeveervercueennnen. T3.15A
Output 1:

(V4 E=V4 o 1IN g =T oTo] o H 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A
Output 2:

(V4 E=V4 oI g =T oTo] o K 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac koristite
samo za punjenje sledecih punjivih
baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Na vreme punjenja uti¢u izmedu ostalog
faktori, kao $to su temperatura okruzenja
i akumulatora, kao i grani¢nog mreznog
napona, pa zbog toga moze eventualno da
odstupa od navedenih vrednosti.

Vreme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

56

Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektricnih
alata, obratite paznju
na sledec¢e osnovne
bezbednosne

mere, radi zastite

od elektriénog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od

8 godina, kao i osobe

sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva

i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da
dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje
uredaja bez nadzora.

A UPOZORENUJE! Telesne
povrede i materijalne
Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom.
Obratite paznju na
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bezbednosne napomene

i napomene za punjenje

i ispravnu upotrebu, koje

se nalaze u uputstvu

za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne
informacije se nalaze u
ovom zasebnom uputstvu
za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
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napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Simboli na punjacu

x EIBRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i moze

da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X20 V TEAM

smeju da se pune

samo punjacima serije

X 20V TEAM.

Paznja!

Procitajte uputstvo
za upotrebu pre
punjenja. Upoznajte
se sa upravljackim
elementima

| iIspravhom
upotrebom uredaja.
Ne bacajte
elektricne uredaje u
kuéni otpad.
Punjac je pogodan
samo za upotrebu u
prostorijama.

B>

O 134

=% Osigurad uredaja

|
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O Klasa zastite Il
(dvostruka izolacija)

Kontrolne LED
diode na punjacu

=l \/reme punjenja
(min.)

Slikovne oznake u uputstvu
za upotrebu

/\ Paznjal

Bezbedan rad punjaca
akumulatora

- Ovaj proizvod smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste
i obavljaju korisni¢ko

58

odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Koristite ovaj punja¢
samo za punjenje
akumulatora serije

X 20 V TEAM. Punjenje
drugih akumulatora moze
da dovede do povreda i
do opasnosti od pozara i
eksplozije.

Pre svake upotrebe,
proverite punjac, kabl
i utikac i pustite da
popravku punjaca
obavi kvalifikovano
strucno osoblje i to
samo sa originalnim
rezervnim delovima.
Ne koristite neispravan
punjac i ne otvarajte
punja¢ svojevoljno.
Time se obezbeduje

da bezbednost uredaja
ostane sacuvana.
Vodite racuna da
mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocici.

Drzite punjaé u Cistom
stanju i podalje od
viage i kiSe. Nikada

ne koristite punja¢ na
otvorenom. Zaprljanje

i prodiranje vode
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povecavaju rizik od
elektricnog udara.
Izbegavajte mehanicka
ostecéenja punjaca.
Takva ostecenja mogu da
izazovu unutrasnje kratke
spojeve.

Punjac¢ ne sme da se
pokrene na zapaljivim
podlogama ili u njihovoj
blizini (npr. papiru,
tekstilu). Postoji
opasnost od pozara
usled zagrevanja do
kojeg dolazi pri punjenju.
Osteceni mrezni prikljucni
vod ovog uredaja mora
da zameni proizvodac ili
njegov predstavnik, da bi
se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.
Izvucite mrezni utikac
kada je akumulator
potpuno napunjen i
odvojite akumulator od
punjaca.

U punjacu ne punite

baterije, koje nisu punjive.

Punite akumulatore
samo u unutrasnjoj
prostoriji, jer je punjac
namenjen samo u tu
svrhu. Opasnost od
elektriénog udara.

. Da bi se smanijio rizik
od elektricnog udara,
izvucite utika¢ punjaca
iz uticnice pre CiS¢enja
punjaca.

- Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre
punjenja.

. Koristite iskljucivo
pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da
prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Priprema

Napomene o akumulatorima

e |[skljucite uredaj i uklonite akumulator iz
uredaja pre svih radova.

e Akumulator dostize svoj puni kapacitet
tek nakon nekoliko puta punjenja.

e Napunite akumulator pre prve upotrebe.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimiéno napunjen

Akumulator mora da
se napuni

crven

1. Pritisnite taster (2) pored indikatora stanja

napunjenosti (3) na akumulatoru (4).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (4) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanj
napunjenosti (3).

/Il PARKSIDE’
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Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i vadenje
akumulatora iz akumulatorskih
uredaja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite priklju¢ni utika€ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za
rad.Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enjal
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice u
drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (1) na
akumulatoru (4) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a
akumulatora.

Rad

Kontrolni indikator

Napomene

e Smer ocitavanja kontrolnog indikatora (6)
je odozdo nagore.

e Kada je punjac (5) prikljulen na uti¢nicu
i akumulator (4) nije umetnut, sve LED
lampice stalno svetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(= svetli; 2 treperi):

@® > O Znacenje

[— — — Akumulator mora da se napuni

07

[\ [\ — Baterija 1/3 napunjena

- % Baterija 2/3 napunjena

akumulator je potpuno
[N 8 [ napunjen

Punjenje akumulatora
NAPOMENA! Opasnost od povreda usled
elektricnog udara. Punite akumulator samo
u suvim prostorijama. Spoljna povrsina
akumulatora mora da bude Cista i suva pre
nego $to priklju¢ite punjac.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladiStenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (4)
iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (5).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

IstroSeni akumulatori

e Znatno skraceno vreme rada uprkos
napunjenosti pokazuje da je akumulator
istroSen i da mora da se zameni. Koristite
samo originalni rezervni akumulator serije
X 20 V TEAM, koji mozete da nabavite
preko Onlajn prodavnice (pogledajte
Rezervni delovi i pribor, P. 62).

e U svakom sluc¢aju obratite paznju na
bezbednosne napomene, kao i na
odredbe i napomene u vezi sa zastitom
zivotne sredine (pogledajte Odlaganje/
zastita Zivotne sredine, P. 61).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Zatitite
se prilikom radova na odrzavanju i ¢iSéenju.
Izvucite mrezni utika¢ i uklonite akumulator.
Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

Ocistite punja¢ suvom krpom ili Cetkicom.
Ne koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrzavanije.
Skladistenje

Kako skladistiti proizvod:

o (gist,

* suv,
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e zasti¢en od prasine,

e van domasaja dece.

Temperatura skladiStenja za akumulator i

uredaj iznosi izmedu 15 - 25 °C. Izbegavajte

ekstremno niske ili visoke temperature
tokom skladiStenja. Ovo moze da dovede
do gubitka snage akumulatora ili o$tecenja
akumulatora.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg

skladistenja (npr. preko zime).

Priévrséivanje punjaéa na zid

(opciono)

Punja¢ (5) mozete da pricvrstite i na zid.

Napomene

e Prilikom bu$enja, vodite racuna da ne
ostetite vodove napajanja. Pronadite
vodove napajanja pomoc¢u odgovarajucih
uredaja za detekciju ili Seme instalacije.

e Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
da dovede do elektri¢nog udara i pozara,
kontakt sa gasovodom moze da dovede
do eksplozije.

e (OStecenje vodovodne cevi moze da
dovede do materijalne Stete i elektricnog
udara.

e Vijci i tiple nisu uklju¢eni u obimu
isporuke.

e Odgovarajuci precnik glave vijka:

7-10 mm
Postupak
1. Postavite dva vijka pomocu tipli u zeljeni

polozaj na zidu. Rastojanje izmedu vijaka:

152,4 mm (6")

2. Glave vijka treba da strSe iz zida.
Rastojanje do zida: =10 mm

3. Stavite punja¢ sa otvorima zidnog drzac¢a
preko oba vijka i povucite ga nadole do
graniénika.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kuéni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektriénim
i elektronskim uredajima:

Potro$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su priloZeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nac¢in

Ne bacajte akumulator u kuéni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze Zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nadin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e Odlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStecene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

Li-lon
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e Odnesite oStecene akumulatore na e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.  posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
Kako izjaviti reklamaciju? molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:

0800 801 807
Rezervni delovi i pribor
Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 63

Poz.

br. Ime Naredba br.
5 Punjac¢
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku dvostruki punjaé

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 - 168000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve€a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

07.11.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

/Il PARKSIDE’

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

63



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku dvostruki punjac¢

Model: PDSLG 20 B1
IAN/Serijski broj: 502313_2504/000001 — 168000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati

Cuprins

Introducere 65
Utilizarea prevazuta..........cccccoeeecveeennnns 65
Furnitura livratd/accesorii.........c.cceevveee 65
Prezentare generala..........ccccceeveeenennen. 66 gurata.
Date tehnice......ccooeviieiiiiieeee 66

Indicatii de siguranta 66
Semnificatia indicatiilor de siguranta..... 67
Pictograme si simboluri...........ccccccueeen. 67
Pictograme din instructiunile de
ULIlIZAre. ..o 68
Exploatarea in siguranta a
incarcatoarelor de acumulatoare........... 68

Pregatirea 69
Indicatii privind acumulatoarele............. 69
Verificarea starii de incarcare a
acumulatorulUi.........ceeeeeeriieee e, 69

Introducerea si scoaterea
acumulatorului in aparatul cu

acumulator........ccocceiiieiieineeceee 70
Functionarea 70
Afisaj de control.........coeeceeeeieeiiiieees 70
Incarcarea acumulatorului............ccccec.... 70
Acumulatoare uzate............ccccceeriiennnn. 70
Curatarea, intretinerea si
depozitarea 70
Curatarea.. 71
intretinere.... 71
Depozitarea.........ccocvereeeneieniciiceeee 71
Fixarea pe perete a incarcatorului
(optional).....cccveereirierieeeee e 71
Eliminarea/protectia mediului.................. 71
Eliminarea ecologica a
acumulatorilor..........ceeveerieiiecnieeiees 71
Service 72
Garantie.......ccooevviiniiiie e 72
Reparatie-service........cccooveviieeiiieennns 73
Service-Center.......cccovvvceenicrienieeenn. 73
Importator
Piese de schimb si accesorii.....ccccvsuenues 74
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 74
Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dumneavo-
astra incarcator (numit in continuare aparat
sau scula electrica).

aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e incércarea acumulatoarelor din seria

X 20V TEAM
Functionare numai in incaperi uscate.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Incarcator
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e Traducere a instructiunilor originale
Bateria nu este inclusa in volumul ofertei.
Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Deblocare-acumulator

Tasta (Indicator stare incarcare)
Indicator stare incarcare
Acumulator

incércator

1
2
3
4
5
6

Afisaj de control
7 Fanta de incarcare

Date tehnice
incarciator dublu pentru acumulatori

PDSLG 20 B1
Tensiune nominala U ....... 230-240 V~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P ............... 220 W
Clasa de protectie ............ B Il (dubla izolatie)
Siguranta aparatului ..........ccceeevieeeennes T3.15A
Output 1:
Tensiune de i€Sire .....cccvveeeeeeericivennns 215V =
Curent de ieSire ......cccocevvveeiieiiienieens 45A
Output 2:
Tensiune de i€Sire .....cccvcveeeeeeevicevenens 215V =
Curent de ieSire ......cccecevveeeiieiiieniiees 45A

Timpi de incarcare

Va recomandam sa utilizati acest incarca-
tor numai pentru a incarca urmatoare-

le acumulatori:PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Timpul de incarcare este influentat de facto-
ri precum temperatura mediului si a acumu-
latorului, precum si de tensiunea de retea ap-
licata si, prin urmare, poate diferi de valorile
specificate.

Timp de incarcare (min.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

66

Indicatii de siguranta

ATENTIE! La uti-
lizarea sculelor
electrice se vor re-
specta urmatoare-
le masuri principale
de securitate, pentru
protectia impotriva
socurilor electrice si
impotriva pericolu-
lui de vatamare si in-
cendiu.

Acest aparat poate fi folo-
sit de copii cu varste pes-
te 8 ani sau persoane cu
capacitati fizice, senzoria-
le sau psihice reduse sau

a caror experienta sau cu-
nostinte sunt insuficiente,
numai daca sunt suprave-
gheate sau daca au fost in-
struite cu privire la utilizarea
in totala siguranta a apara-
tului si daca au inteles bi-
ne riscurile posibile. Copiii
nu au voie sa se joace cu
acest aparat. Curatarea si
mentenanta care revin in
sarcina utilizatorului nu pot
fi efectuate de copii nesu-
pravegheati.

A AVERTIZARE! Daune
asupra persoanelor si bun-
urilor datorita lucrului neco-
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respunzator cu acumulato-
rul. Respectati instructiuni-
le de siguranta si indicatii-
le privind incarcarea si uti-
lizarea corecta din instructi-
unile de utilizare ale acu-
mulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descrie-
re detaliata privind procesul
de incarcare si alte infor-
matii puteti gasi in instructi-
unile de utilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de

siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simboluri
Simboluri inscrise pe
incarcator

x EIﬁRKSIDE

Aparatul face parte din se-
ria X 20 V TEAM si poate fi
exploatat cu acumulatoare-
le din seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumulatoarelor
din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarca-
toare care fac parte din se-
ria X 20 V TEAM.

A\ Atentiel

i Inainte de incar-
care cititi instructi-

unile de utiliza-

re. Familiarizati-va

cu elementele de

operare si utilizarea

corecta a aparatului.

Aparatele electrice
nu trebuie eliminate
in gunoiul menajer.

incarcatorul este
potrivit numai pen-
tru utilizare in interi-
or.

B
0
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®

=% Siguranta aparatului

[ Clasa de protectie Il
(dubla izolatie)

LED-urile de control
de pe incarcator

=l Timp de incarcare
(min.)
Pictograme din instructiu-
nile de utilizare

A\ Atentie!

Exploatarea in siguranta a
incarcatoarelor de acumu-
latoare

. Acest produs poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoa-
ne cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice re-
duse sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile.

Copiii nu au voie sa se
joace cu acest aparat.

Curatarea si mentenanta
care revin in sarcina uti-
lizatorului nu pot fi efec-
tuate de copii nesuprave-
gheati.

Utilizati acest incarca-
tor exclusiv pentru
incarcarea acumu-
latoarelor din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea
altor acumulatoare poate
cauza raniri si pericol de
incendiu si de explozie.
Inaintea fiecarei utiliza-
ri verificati incarcatorul,
cablul si stecarul. Re-
paratiile pot fi efectuate
numai de personal spe-
cializat si numai cu pie-
se de schimb originale.
Nu folositi incarcatorul
daca este defect si nu

il deschideti dvs. Astfel
se garanteaza mentine-
rea sigurantei de folosire
a aparatului.

Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici.

Pastrati incarcatorul cu-
rat si la adapost de um-
ezeala si ploaie. Nu uti-
lizati niciodata incarca-
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torul in exterior. Prin
murdarirea si patrunde-
rea apei creste riscul unui
soc electric.

Protejati incarcatorul
impotriva deteriorarilor
mecanice. Acestea pot
cauza scurtcircuite inter-
ne.

Incarcatorul nu trebuie
sa fie utilizat pe sau in
apropiere de un suport
inflamabil (de exemplu,
hartie, materiale textile).
Exista pericol de incen-
diu cauzat de caldura de-
gajata in timpul incarcarii.
In cazul in care cablul de
alimentare al acestui apa-
rat este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit cu cab-
lu de racordare special,
de catre producator sau
de catre reprezentantul
acestuia, pentru a evita
periclitari ale sigurantei.
Adresati-va centrului de
service.

Dupa incarcarea com-
pleta a acumulatorului,
scoateti stecarul si de-
conectati acumulatorul
de la incarcator.

Nu incarcati in incarcator
baterii nereincarcabile.

. Incarcati acumulato-
arele numai in spatii in-
terioare, deoarece in-
carcatorul este con-
ceput numai in acest
scop. Pericol de elec-
trocutare.

« Pentru a reduce ris-
cul de electrocutare
scoateti stecarul in-
carcatorului din priza
inainte de a-l curata.

. Lasati un acumulator
incalzit sa se raceasca
inaintea incarcarii.

. Utilizati numai acceso-
riile recomandate de
PARKSIDE. Accesorii-
le nepotrivite pot provo-
ca socuri electrice sau in-
cendii.

Pregatirea

Indicatii privind acumulatoarele

e Opriti aparatul si indepartati acumulatorul
naintea tuturor lucrarilor la aparat.

e Acumulatorul fsi atinge capacitatea ma-
xima abia dupa ce a fost incarcat de mai
multe ori.

o Tncarcati acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie

fncarcat
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1. Apasati butonul (2) aflat langa indicatorul
starii de incarcare (3) pe acumulatorul (4).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. Incarcati acumulatorul (4) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (3).

Introducerea si scoaterea
acumulatorului in aparatul cu
acumulator

&\ AVERTIZARE! Pericol de vatdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este complet
pregatit pentru utilizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (4) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia.
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (1) de pe
acumulator (4).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia.

Functionarea

Afisaj de control

Indicatii

e Sensul de citire al lampilor indicatoare (6)
este de jos in sus.

e Daca incarcatorul (5) este conectat la pri-
za si nu este introdus niciun acumulator
(4), toate LED-urile lumineaza continuu.

Semnificatia lampilor indicatoare de pe in-

cércitor (— lumineaza; M clipeste) :

@® [ @ Semnificatia

/= = Acumulatorul trebuie incarcat

02

A~ Acumulator 1/3 incarcat

@B O > Semnificatia

- % Acumulator 2/3 incarcat

Acumulatorul este complet in-
N N Y c3reat

Incarcarea acumulatorului
OBSERVATIE! Pericol de raniri prin electro-
cutare. Incarcati acumulatorul numai in in-
caperi uscate. Suprafata exterioara a acu-
mulatorului trebuie sa fie curata si uscata
nainte de a conecta incarcatorul.

Indicatii

e Lasati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (4) din aparatul cu
acumulator, daca este cazul.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (5).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

Acumulatoare uzate

e O autonomie considerabil mai scurta in
pofida incarcarii indica faptul ca acumu-
latorul este uzat si ca trebuie inlocuit. Uti-
lizati numai un acumulator de schimb ori-
ginal din seria X 20 V TEAM, pe care il
puteti obtine prin intermediul magazinului
online (a se vedea Piese de schimb si
accesorii, Pag. 74).

e in orice caz, respectati indicatiile de si-
guranta, precum si dispozitiile si indi-
catiile privind protectia mediului (a se
vedea Eliminarea/protectia mediului,

Pag. 71).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Protejati-va
n cazul lucrarilor de intretinere si curatare.
Scoateti stecarul din priza si indepartati acu-
mulatorul.
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Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

Curatati incarcatorul cu o laveta uscata sau
cu o pensula. Nu folositi apa sau obiecte
metalice.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati astfel produsul:

* |aloc curat,

e uscat,

e protejat impotriva prafului,

e in afara zonei de actiune a copiilor.
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este cuprinsa intre 15 — 25 °C.
Evitati frigul sau caldura extrema in timpul
depozitarii. Din cauza acestora, acumulatorul
poate pierde din putere sau poate fi deterio-
rat.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarnd), scoateti acumulatorul
din aparat.

Fixarea pe perete a incarcatorului

(optional)

Puteti fixa incarcatorul (5) si pe perete.

Indicatii

e Fiti atenti la gaurire sa nu deteriorati
cablurile de alimentare. Utilizati aparate
potrivite de cautare pentru a le detecta
sau folositi planul instalatiei.

e Contactul cu cablurile electrice poate
conduce la un soc electric si incendiu, iar
contactul cu o conducta de gaz, la explo-
zie.

e Deteriorarea unei conducte de apa poa-
te conduce la pagube materiale si la soc
electric.

e Suruburile si diblurile nu sunt incluse in
volumul ofertei.

e Diametrul adecvat al capului de surub:
7-10 mm

Procedura

1. Atasati, cu ajutorul diblurilor, doua suru-
buri in perete in pozitia dorita. Distanta
dintre suruburi: 152,4 mm (6")

2. Lasati capetele suruburilor sa ramana la
distanta fata de perete. Distanta fata de
perete: =10 mm

3. Asezati incarcatorul cu orificiile suportu-
lui de perete peste cele doua suruburi si
trageti-l in jos pana la opritor.

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.
Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-
torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Li-lon
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Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

¢ Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

* Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-

parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile sau pentru de-
teriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-

astra este procesata rapid, va rugam sa ur-

mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
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ticolului (IAN 502313_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e Tn cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-

diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
502313_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 502313_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me n timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 73

E:z. DENUTie L\lg de coman-
5 incarcator
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Incarcator dublu pentru acumulatori
Model: PDSLG 20 B1
Numarul de serie: 000001 — 168000
Obiectul declaratiei descris mai sus este In conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GERMANIA

07.11.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepneHue

[MNo3ppasneHne 3a Nokynkara Ha BaweTo Ho-
Ba 3apsSAHO YCTPOWCTBO (HapuyaH no-pony
YPeL Vnn eneKTPONHCTPYMEHT).

Buie cTe n36panu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Un NoaNIoXKeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3W Ha4MH pyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawms
ypepn e rapaHTipaHa.

AL

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauys € Hepas-
[erHa 4acT OT To31 ypen. To CbbpiKa Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, yroTpebara
N N3XBBLPJIAHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. /13nons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € OrnmcaHo 1 3a rno-
COYeHUTe 0651acTn Ha NpuoXKeHue. MNasete
fo6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi n
npepariTe BCUYKMN [OKYMEHTU 3ae[HO C ype-
0a npuv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eUHCTBEHO 3a
cnepgHata ynortpeba:
e 3apexpaHe Ha akymMynaTopu OT cepusita
X 20V TEAM
Ekcnnoataumsi camo B CyXu MOMELLEHUS.
Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauus, MoXe Aa npefcrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
Jo weTu no ypeaa. OnepatopbT U notpe-
6GUTENAT Ha ypena e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKN Un LWEeTn 3a Apyrv nvua unm TaxHara
COBCTBEHOCT. YpeabT € NpefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpYUpaH 3a NpoMuLLieHa ynoTpeba.
[Mpun KomepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanupgHa. [pousBoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTy B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4YeHre N HenpaBwuiHO 06-
cny>KBaHe.
YpenwT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MO>Xe Ja ce u3nonssa c 6atepumn oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepum ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsgHN YCTPONCTBa OT cepu-
s1a X 20 V TEAM.
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OkomMmnneKToBKa Ha gocTaBkarta/
npuHapieXxHoCcTu

PasonakoBariTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-
NIeKTOBKaTa Ha JocTaBKara.

V3xBBbpreTe onakoBbYHUS MaTepuan no
NMOAXOASLL HAYH.

e 3apsifHO YCTPOWNCTBO

e [lpeBopg Ha opuryHanHaTa NHCTPYKUKMs
AKymynaTopbT He e BKJloveHa B o6xBaTa
Ha gocTaBKara.

Mpernep

N3o6paxkeHnsTa Ha ypepa Lwe
HamepuTe BbpXy npegHarta
pasrbBalla ce cTpaHuua.

1 ByToH 3a febnokupaHe Ha aKy-
MynaTtopa

2 BbyTtoH (MIHgnkaTop 3a cbCTos-
HUETO Ha 3apexxaaHe)

3 VHOyKaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha
3apexxpaaHe

4 Akymynartop

5 3BapsigHO yCTPONCTBO

6 KoHTponeH nHgnkartop
7 OTBOp 3a 3apexpaHe

TexHn4Yecku gaHHu
JABOIHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a aKyMmy-
JIAaTOPHU GATEPUM ...eevrereenres PDSLG 20 B1

HomuHanHo HanpexeHnne U
......................................... 230-240 V~, 50 Hz

HomunHanHa BxogHa MoLHOCT P ......... 220 W
Knac Ha sawyTa .... @ |l (gBoHaTa nsonauus)
MpegnasuTen Ha YPeaa ...cccccceeeerueeenns T3.15A
Naxop 1:

M3XOAHO HaNpPEeXeHNE .........cccveneee. 215V =
MIBXOMAEH TOK .evvrvieeeeeeciiieieeaeeeeeineeeeaana 4,5 A
Naxop 2:

3XOQHO HaNpPeXeHNE .........ccccveneee. 215V =
MIBXOMAEH TOK .evvrvieeeeeeciiieieeaeeeeeineeeeaana 4,5 A

BpemeHa 3a 3apexpaHe

MpenopbyBame BM Ja n3nonasare To-

Ba 3apsiiHO YCTPOWCTBO caMo 3a 3a-
pexxgaHe Ha crnegHuTe akymynaTop-

HUn 6aTepun:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

BpemeTo 3a 3apexxgaHe ce Bnusie oT hakTo-
puv KaTo TemnepaTypaTta Ha okonHaTa cpefa
1 aKkymynatopa, KakTo 1 MpPeXoBOTO Harpe-

XXKeHune, n cnegoBatesiHo MOXXe fa ce OTKJIO0-
HsiBa OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTM.

Bpeme 3a 3apexpaHe PDSLG 20 B1
(MuH.)

2.0 Ah 35

3.0 Ah 45

4.0 Ah 60

8.0 Ah 120

12.0 Ah 210

Yka3zaHusa 3a 6e30-
nacHoCT

A BHUMAHME! NMpu
paboTa c enekTpo-
MHCTPYMEHTU TPSAO6-
Ba fa ce cnasBar
cnepsawmTe OCHOB-
HU MEepPKu 3a 3awm-
Ta OT TOKOB yaap,
OMAacHOCT OT Hapa-
HAABaHEe M noxkap.

To3u ypen Moxe ga ce us-
nonssea OT geua Hag 8-ro-
AMLIHA Bb3pacT, KakTo 1
OT Nnua ¢ Hamanenu -
3N4ECKUN, CETUBHU NN YM-
CTBEHUN Bb3MOXXHOCTU NN
nurnca Ha onuT 1 3HaHuA,
caMo ako Te ca nop Hab-
nogeHne unn ca 6unn NHe-
TPYKTUPaHU OTHOCHO 6e30-
nacHarta ynotpeba Ha ype-
ha v pasbupat nponsnu-
3awuTe OT ToBa onacHoc-
1. deua He TpsibBa ga cu
nrpasat ¢ ypega. Noyunct-
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BaHETO 1 nogapbkkara oT
CTpaHa Ha noTpeodutens He
TpsibBa fa ce ns3sbpLuBaTt
OT Aeua 6e3 HabntogeHne.
A NMPEAYNPEXAEHUE!
HapaHsBaHusa Ha xopa n
MaTepuasnHu LWeTn nopagn
HenpasBuHO 60paBeHe C
aKkymynartopHarta 6atepusi.
CnasBanTe yKasaHusiTa 3a
6e30MnacHOCT 1 yKasaHusTa
3a 3apexxgaHe 1 npasws-
Ha ynoTtpeba, N0OCOYEHN B
PBHKOBOACTBOTO 3a €KCMO0-
aTaumsa Ha akymynartopa u
3apsgHOTO YCTPOWUCTBO OT
cepus X 20 V TEAM. lNog-
POBHO onncaHne Ha npo-
Leca Ha 3apexxgaHe n go-
MbJIHUTENHA UHOPMaUNS
LLe HaMepUTe B HACTOSILLLO-
TO OTOENHO PbKOBOACTBO
3a notpebutens.

3Ha4yeHMe Ha yKa3aHuAaTa 3a
6e3onacHocCT

A OTMACHOCT! Ako He
crasBaTe ToBa yKasaHue 3a
6€30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnegcreune-
TO € TEXXKO TeSIeCHO Hapa-
HSABaHE NN CMBPT.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
AKO He cnasBaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30nacHocCT,

€ Bb3MOXXHO fia ce CJy-

4y 3nononyka. lNocnegct-
BUETO € BEPOATHO TEXKO
TENeCcHO HapaHsiBaHe Unu
CMBbPT.

A NOBULLEHO BHUMA-
HUE! Ako He cnaseaTe TO-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, LLle C€ Cy4un 3/10Mo-
nyka. lNNlocnencremeTo € Be-
POATHO NEKO U cpegHo
TEXKO TEeNecHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHWE! AKo He cnas-
BaTe TOBa yKasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLe ce Chy4n
3nononyka. lNocnepcreuve-
TO € BepOosATHa MatepuanHa
weTa.

I'I|/|KTorpaMM n cumBoOJInN
CumBonu BbpXy
3apsAfHOTO YCTPOMCTBO

x EIERKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusi-
Ta X 20V TEAM 1 moxe
Aa ce nanonaea c barepun
oT cepudaTta X 20 V TEAM.
AKymynaTopHuTe 6atepun
oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-

AaT camo CbC 3apsagHu
YCTPOWCTBa OT cepudaTta

X 20V TEAM.

A\

BHumaHne!
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B 8

IO =

T3.15A

lNpeon sapexgaHe
NPO4YEeTETE PHLKO-
BOLCTBOTO 3a €KC-
nnoarayus. 3anos-
HanTe ce C 4acTu-
Te 3a ynpasreHne n
npasunHara ynoT-
peba Ha ypefa.

Enektpoypeaunte He
Ce U3XBBLPNAT C 6u-
TOBUTE OTNAAbLM.
3apsgHOTO yCT-
POWCTBO € noa-
XO[OsALWOo camMo 3a
ynoTtpeba Ha 3aKkpu-
TO.

lNpegnasnTen Ha
ypena

Knac Ha 3awurTa |l
(nBOMHaTa nsona-
k)

KOHTpOHM ceeTo-
ANoan Ha 3apsigHo-
TO YCTPOWCTBO

= Bpeme 3a 3apexpa-

He (MWH.)

CumBonu B PBKOBOACTBOTO
3a eKcnnoatauua

A BHuMaHue!

78

BesonacHa ekcnnoatauus
Ha 3apsiAHX YCTPOMWCTBa 3a
akymysatopu

« To3n NpogyKT MoXe fa
ce 13rnonaBea oT geua Hapg
8-roguuiHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT NiMya ¢ Hamane-
HU PU3NYECKUN, CETUBHU
NN YMCTBEHN Bb3MOXX-
HOCTW WU NUNca Ha onuT
N 3HaHWS, camMO aKo Te
ca nop HabnogeHne nnm
ca 6unu NHCTpPYKTUpa-
HW OTHOCHO 6e3onacHara
ynoTtpeba Ha npoaykKra u
pasbupart npousTrnyaLm-
Te OT TOBa ONACHOCTW.
He ponyckanTte geua ga
UrpasT c ypega.
MoyncTBaHeTO 1N Noa-
ApbXXKaTa OT cTpaHa Ha
notpebutens He Tpsibea
Aa ce U3BbpLUBaT OT ge-
La 6e3 HabnogeHne.

- snonsBanTte TOBa 3a-
PSIAHO YCTPOMUCTBO ca-
MO 3a 3apeXXpaHe Ha
akymyJatopum oT cepusi-
Ta X 20 V TEAM. 3apex-
OAHETO Ha ApYyrn akymy-
naTtopu Moxxe ga nosefe
00 HapaHsaBaHUs 1 onac-
HOCT OT No>kap 1 eKcno-
3us.

. NMpenu Bcsika ynoTpeba
npoBepsiBanTe 3apspg-

/Il PARKSIDE’



HOTO YCTPOUCTBO, Kabe-
na u wencena v noBse-
psiBanTe u3BbpLUBaHe-
TO Ha PEMOHTMU Ha KBa-
nucpuumpaH nepcoHan

M camMO C OpPUrNHaIHU
pe3epBHN YacTu. He us-
non3sante fedeKTHO
3apsgHO YCTPOMUCTBO U
He ro oTBapsiuTe cammw.
Mo TO3K Ha4urH ce rapaH-
Tnpa 3anassaHe Ha 6e30-
nacHoOCTTa Ha ypega.
BHumasainTe 3a ToBa
3axpaHBaLLOTO Hanpexxe-
HWe 1 YecToTa Aa CboT-
BETCTBA Ha JAaHHUTE Bbp-
Xy TunosaTta Tabenka.
ApbXTe 3apssgHOTO yC-
TPOWCTBO 4YNCTO U Aa-
Jled OT BNara v obXa.
Hukora He usnonssan-
Te 3apsAHOTO YCTPOMC-
TBO Ha OTKpUTO. Ype3
3amMbpcsiBaHe 1 NPOHUK-
BaHETO Ha BoAa ce yBe-
nn4yaBa PUCKBLT OT TOKOB
yaap.

N36arsante MexaHU4Hn
noBpean Ha 3apsgHOTO
yCcTpOMCTBO. Te morar
Aa posepar Ao BbTPELUHU
KbCW CbegnHEHNS.
3apsgHOTO YCTPOMUCT-
BO He TpsibBa Aa ce us-

/Il PARKSIDE’

nonssa BbpxXy 3ananu-
Ma ocHoBa (Hanp. xap-
™A, TekeTun). CbLyecT-
ByBa ONACHOCT OT no>kap
nopagy Bb3HNKBALLOTO
Nno BpeME Ha 3apexxpaHe-
TO 3arpsiBaHe.

AKO MpPEXOoBUAT 3axpaH-
BalL, kaben Ha TO3u ypep
€ noBpeaeH, Ton Tpsibea
ha 6bae CMeHeH OT Npo-
N3BOOUTENS U HErOB
npegcrasnTen, 3a ga ce
n3berHar puckose 3a 6e-
3onacHocTtTa. O6bpHeTE
Cce KbM CEepBU3HUS LiEH-
Tbp.

N3kntoveTe 3axpaHBa-
LM Wencen, korato
aKyMynaTopbT € HamnbJl-
HO 3apefeH, N oTaeneTe
aKymynaropa oT 3apsj-
HOTO YCTPOMCTBO.

He 3apexpanTe B 3apsa-
HOTO YyCTPOWCTBO b6aTte-
pun, KOUTO HE MoraT ga
ce npesapexngar.
3apexpante BawuTe
akymynaTtopu camo Ha
3aKpuTo, 3aL0TOo 3a-
PSAHOTO YCTPOMUCTBO €
npeaHasHa4YeHoO caMo
3a ToBa. OnacHocT oT
TOKOB yAaap.
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. 3a Aa HamanuTte pucka
OT TOKOB yaap, U3KJou-
BaWTe Lencena Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOMCTBO OT
KOHTaKTa, npeau aa ro
no4yncTure.

. OcTtaBeTe 3arpenus
akymynaTtop ga ce ox-
nagv npegun 3apexpaa-
He.

- U3non3BanTe camo ak-
cecoapu, npenopb4YaHu
ot PARKSIDE. Henopgxo-
OSLMTE akcecoapu Mo-
raT ga npu4mHAT TOKOB
yaap unm noxap.

MoproroBka

YKasaHusi 3a akymynatopuTte

* |lskntoveTe ypeda v npean BCAKaKBU
OeHOCTN Mo ypeaa n3sageTe akymyna-
TOpAa.

L4 AKyMyJ'IaTOp‘bT AocTura NbaHUgA cu Kana-
UMTET efiBa Clnep HAKONIKOKPATHO 3apexk-
naHe.

e 3apepeTe akymynaropa npegu nopsara
ynoTtpeba.

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

CseToauoaun 3Hau€Hue
4YepBeH, OpaHXXEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eN€eH peneH

YepBeH, OpaH>XeB AKyMynaTopbT € 3a-

pefeH 4YacTu4Ho
AKyMynatopbT Tps6-
Ba fa 6bae 3apefneH
1. HatucHeTte 6yToHa (2) o nHamkaTopa 3a
CbCTOSIHNETO Ha 3apexxaaHe (3) Ha aky-
mMynatopa (4).
CeeTopmognTe Ha nHauKaTopa 3a CbCTo-
SHMETO Ha 3apexxaHe NokKasBaT CTerneH-
Ta Ha 3apexxAaHe Ha akymynaropa.

YyepBeH

2. 3apepete akymynartopa (4), korato ocTa-
He [Ja CBEeTW camo YepPBEHUAT CBETOANOL,
Ha MHOMKaTopa 3a CbCTOSIHNETO Ha 3a-
pexxgaHe (3).

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha

aKymynatopa B aKymMynaTOpHuUsA

ypen

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIOYBA-

He Ha ypepa. BkntoveTe Liencena B KOHTakK-

Ta, eBa Korato ypeabT € HarbJIHO FOTOB 3a

ynotpeba.llocTtaBeTe akymynaTopHara 6are-

puvsi B ypefa efiBa Torasa, korato ypeabT e

HamnbJ/IHO roTOB 3a yrnoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT ot nospepgal NpelueH

akymynaTop Moxke fia NoBpeau ypeaa u aky-

mMynaropa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Mnb3HeTe akymynartopa (4) no BogeLlara
LHa B Obp>Kaya 3a akymynaTopa.
AKymynaTopwsT ce hukcmpa ¢ oT4eTINBO
LpakBaHe.

U3BaxxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6n0KnpoBkara
Ha akymynatopa (1) Bbpxy akymynaropa
(4).

2. VIsBapeTe akymynartopa OT Abp>Kaya Ha
akymynaropa.

EkcnnoaTtauus

KoHTponeH nigmukarop

YkasaHus

e [locokara Ha Npo4YMTaHe Ha KOHTPOSHKA
nHavkaTtop (6) e othony Harope.

® AKO 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO (5) e CBbp-
3aHO KbM KOHTaKT 1 HAMa NOCTaBeH aKy-
Mynartop (4), BCU4KN CBETOANOLUN CBETAT
HenpekbCHaTo.

3HayeHne Ha KOHTPOJTHUS NHAVKATOP BbPXY

3apsAHOTO YCTPONCTBO (— CBETY; A5 Mi-

ra):

@B [ O 3HauyeHue

AkymynaTopbT Tpsibsa Aa 6b-

/A [ie 3apefneH

02

[\ [ — Axymynarop 1/3 3apeneH

80 I/ PARKSIDE



@B [ = 3HauveHue

Y % AkymynaTop 2/3 3apefeH

AKyMynaTopbT € HarmbJHO 3a-
NN pepeH

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

YKABAHME! OnacHocCT OT HapaHsiBaHUs B

pe3ynTaT Ha TOKOB yAap. 3apexaanTe aky-

MyJfiatopa camo B Cyxu MOMeLLeHnsi. BbHLU-

HaTa NoBBbPXHOCT Ha akymynaropa Tpsiosa

[a e yucTa u cyxa, npeau fa CBbpXKeTe 3a-

PSAHOTO YCTPOWCTBO.

YkasaHus

e (QcrTaBeTe 3arpenus akymynartop aa ce
oxnagun npeaun 3apexxaaHe.

e He nsnarante akymynaropa Ha npsika
C/TbHYeBa CBET/IMHA U TemnepaTypu 3a
npogbmkmTenHn nepuogm <50 °C. lMo-
cneuyanHo, n3bsreanTte NocTaBsHeTo
My BbPXY paguaTopu Un CbXpaHeHneTo
My B NPEBO3HU CPEACTBA, NapKupaHu Ha
CITbHLE.

Mpouenypa

1. AKo e Hy>XHO, n3BafeTe akymynatopa (4)
OT aKyMynaTopHVS ype[.

2. BkapaliTe akymynaropa B 0TBOpa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOMNCTBO (5).

3. BknoyeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apeXaaHe UsKIo4eTe
3apsiHOTO YCTPOMCTBO OT MpexxaTa.

5. VI3BapeTe akymynaropa OT OTBopa 3a 3a-
pexpagaHe.

W3nonssaHu akymynaTtopu

e 3HaunNTeNnHO CKbCeHO paboTHO BpeMe
BBbMPEKN 3apexxpaHe Nnokasea, Ye aky-
MynaTopbT € U3TOLLEH 1 TpsibBa fa 6b-
e CMeHeH. V13nonssainTte eguHCcTBe-
HO OpWrHaneH pe3epBeH aKyMynaTop
oT cepusi X 20 V TEAM, KoliTo MOXeTe
[a 3aKynnTe OT OHManH MarasuHa (BX.
Pe3epBHU YacTuvi v MPUHaANIEXXKHOCTY,
CTp. 86).

e BbB Bceku cnydai cnassanTe ykasa-
HyATa 3a 6€30MacHOCT, KakTo 1 U3unc-
KBaHVsITa U yKasaHusiTa 3a 3almra Ha
okonHara cpefa (BX. [lpegaBaHe 3a
otnagbym/OnasBaHe Ha OKosHaTa cpesa,
CTp. 82).

MouncTBaHe, TexHUYeckKa
noanpbLXKa U cCbXxpaHeHue

A NPEQYNPEXAEHUE! Tokos ypap! lMa-
3eTe ce npu paboTun No nopgapbXKKaTa 1 rno-
yncTBaHeTo. Vagbpnavite wencena n ceane-
Te akymynaropa.

PeMOHTHM aeHoCTV 1 [ENHOCTN MO NoA-
OpbXKaTta, KOUTO He ca ornMcaHun B ToBa Pb-
KOBOACTBO, TPsA6Ba Aa 6bAaTt U3BbpLUBaHN
OT HallVsl CEPBM3EH LIEHTBP 3a NoaapbXKKa.
M3nonsgaiiTe camo opuUrnHanHu pe3epBHU
YacTu.

MouncTBaHe

[MouncTeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CbC Cy-
Xa Kbpna unm ¢ Yyetka. He nanonssalite Bo-
na nnn MetasiHn npegmeTun.

Mopppbxkka
YpenbT He ce HyXaae oT nogapbxka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa:

® yuCT,

® Ha cyxo,

e 3alWTeH OT npax,

® 13BbH Jocera Ha feua.

TemnepaTypaTta Ha CbXxpaHeHre 3a akymyJsa-
Topa un ypepa e mexgy 15 - 25 °C. Mo Bpeme
Ha CbXpaHeHve n3barsanTe eKCTPeMeH CTyA
nnu ropewmHa. OT ToBa akyMmynaTopbT ryéu
KanauuTeTa cu UM MoxXe fia ce nospeau.
Mpean No-nNpoabIHKUTENIHO ChXpaHeHre
(Hanp. NpesnMyBaHe) n3BageTe akymynaro-
pa oT ypepga.

3akpenBaHe BbpXy CTeHa Ha
3apsigHO YCTPOMUCTBO (onuus)
MoxxeTe pa 3akpenuTe 3apsgHOTO YCTPOIAC-
TBO (5) CbLUO 1 Ha CTeHa.

Ykasanus

e [lpu NnpobmBaHETO BHUMaBaNTe aa He
noBpeguTe 3axpaHBallm nmHun. Msnon-
3BaiTe NOAXOAALLM Ypeamn 3a TbpCeHe,
3a ga rv nokanusupare, uiv HanpaseTe
crpaBska C MHCTaslaumMoHHa cxema.

e KOHTaKTbT C enekTprnyeckn Kabenu Mo-
>XKe Ja foBefe [0 TOKOB yaap 1 noxap,
a KOHTaKTbT C ra3onpoBOf, — A0 eKCMo-
3us.
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e [loBpexpaHeTo Ha BOAOMPOBOA MOXe Aa
noBefe 00 UMYLLECTBEHN LLETN 1 TOKOB
yAap.

e BuHTOBE 1 A06ENN HE ca BKIOYEHN B 06-
XBaTa Ha focTaBkaTa.

e [logxopsly AvamMeTbp Ha rnasata Ha BUH-
Ta: 7-10 mm

Mpouepnypa

1. C nomolyTa Ha farobenu 3akpeneTte Asa
BUHTA B )XenaHarta no3nuusi Ha cTe-
HaTa. PascTosiHne mexay BUHTOBETE:!
152,4 mm (6")

2. OcrtaBeTe rnaBsnTe Ha BUHTOBETE Aa
CTbpyaT OT cTeHaTa. PascTosiHune o cTe-
HaTa: =10 mm

3. lNocTaBeTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO C
OTBOpWTE Ha CTOWKaTa 3a CTeHa BbpPXy
nBaTta BMHTa U ns3gbpnaiTe 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO [OKpai Hagony.

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha oKoJIHaTa
cpepa

M3BageTe akymynaTopHata 6atepuisi oT ype-
[a v npegainTe ypeaa, akymynatopHara 6a-
Tepusi, NPUHAAIEXXHOCTUTE 1 OMakoBKara 3a
€KOJIorocbo6pasHo peLvKpaHe.
Mpegaiite ypena, NpyHagnexHoCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eKOJIOrocbobpasHo peLykimpa-
He.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce N3XBLbPSIST C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CvMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsi6-

Ba [a ce U3XBbPS KaTo HeCOpTMpPaHy 6uUTo-
BU OTNnagbuM B Kpas Ha NONEe3HUsA My XXUBOT.

AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbUUTE OT eJIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO
o6opyaBaHe:

MoTpebuTtennTte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa
npegasaT eNeKTPOHHNUTE YPEeau B Kpast Ha
TEXHUS NMOJSIE3EH XXUBOT 3a €KOJIorocbobpas-
HO peuuknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-
TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWafsLo pecyp-
CU NpepaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuoHa-
HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNeAHUTE On-
uunn:

e BpbLLaHe Ha MSCTO Ha Npopakta,
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® npepaBaHe B oduLmaneH cebupaTteneH
MYHKT,

* y3npaliaHe o6paTHO KbM Npon3BoanTe-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTtyi Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe Ypeay npuHagnex-

HOCTU 1 MOMOLLHU CpefcTBa 6e3 eNnekTpu-

YeCKU CbCTaBHU YacTu.

AxkymynaTtopute TpsibBa fa
ce U3XBBPJIAT MO eKOJIOroChb-
o6pa3eH Ha4uH

He n3xebpnsaite 6atepusaTa B o-
MaluHarTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT OT
eKcnnosus) unn BbLB Boaa. [Nospe-
[eHn 6aTepun Morat Aa HaBpensT
Ha OKOJiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
Be, aKo 13113aT OTPOBHU M3MapeHns
VAN TEYHOCTN.

Brie cTe Anb>xHW Aa n3xeBbpnsite AedeKTH-

Te NNV U3MNoN3BaHNTe akyMynaTopu no eKo-

NOrMYEH HaumWH.

* He oTBapsiiTe akymynaTtopuTte 1 n3osr-
BanTe MexaHnyHu nospean. ColuecteyBa
OMacHOCT OT KbCO CbefMHEHNE 1 Morat
[a ce OTAENAT UsnapeHnsi, KouTo Apas-
HAT AuxaTenHuTe MbTua.

e Ot cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTopuTte TpsbBa fia ce paspexgar
Npeaun N3XBbpIisHe.

e 3aneneTe nontocute ¢ TMKCO, 3a Aa 13-
6erHeTe KbCO CbefMHEHNE.

e [lpepaBaiTe akymynaropute 3a nsx-
BbP/ISHE Ha TbProBuuMTe Ha APebHO 1m
NYHKT 32 CborpaHe.

Li-lon

¢ [MoBpepeHn akymynatopu

PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBPEAEHN akyMy-

naTopu ¢ 0Co6eHO BHUMaHue!

e He pokocBariTe NoOBpPeAEHN akymyna-
TOPU C ronn pbLe.

° AKO He MOXeTe fa 3anennTe Kiemu-
Te C TMKCO, MOCTaBeTe akyMynatopuTe
NooTAESHO B HalifIoHOBa Top6uyKa.

e [locTaBeTe NOBPeLEHNTE aKyMynaTo-
pU NOOTAENHO B He3ananvM, 3anedar-
Balll Ce KOHTENHep, KONTO BCE OLLe
MOXKE [la C€ HarbJIHU C MSCHK.

e OTHeceTe noBpeeHNTE akyMynaTopu
B NMYHKT 3a cbOupaHe CbC cneuyanu-
31paH nepcoHarn.
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CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuyus

YBaxkaema r-»ko KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a 1031 NpoAyKT nonyyaeate 3 rOAuHN ra-
paHuus OT gaTtarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha aedeKTn B TO3M NPOAYKT, UMaTe 3aKOH-
HV NpaBa CnNpsiMo Npofasadya Ha NPoAyKTa.
Tes3n 3aKOHOBM Npasa He ca OrpaHnUYeHn ot
HallaTa rapaHLuusi, KakTo € MOCO4YeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMoHHN ycnoBusi

[apaHUMOHHMAT Neprog, 3ano4ysa fa Teve ot
Jarara Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHMA KacoB 6OH Ha CUIYPHO MSICTO. To3u
OOKYMEHT Ce N3MCKBa KaTo [oKa3aTencTBo
3a nokynka. AKO B paMK1Te Ha Tpu roguHn
OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPoAayKT
Bb3HVKHE AedeKT B MaTtepuana unm nspa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — NO HaLl U36op — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH NN CMEHEH 6e3n1aTHo
3a Bac. Tasu rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKnUTe Ha TPUroAMLLIHUS CPOK TPsiB-
Ba Aa H1 6bhaT NpeacTaBeHn NOBPEeHNST
YPEL 1 JoKasaTeNcTBo 3a 3aKyrnyBaHeTo (ka-
COB 60H), KaKTO 1 KpaTKo MMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaaTa u Kora e
Bb3HMKHana.

AKo noBpepara ce NoKpvBa oT Hallarta ra-
paHuus, e NoayynTe PEMOHTUPAHNS NN
HOB NpPoAyKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cmsi-
HaTa Ha NPOAYKTa He 3ano4sa HOB rapaHLuu-
OHeH nepvog,

FapaHLUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn

["apaHuysATa He yabikasa rapaHLMoHHNUS
cpok. ToBa BaXu 1 32 CMEHEHW USIN PEMOH-
TUpPaHN YacTu. Bb3HUKHaNN eBeHTyanHo oLle
npu nokynkata nospean unu gedektn Tpab-
Ba Aia 6bAaT CbobLLEeHN BeaHara cref, paso-
nakosaHe. /3BbpLueHUTe cnep n3tnyaHe Ha
rapaHLUMOHHUS CPOK PEMOHTM Ce 3annaliart.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpopyKTLT € BHUMAaTeNHO NMPOVN3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrN yKasaHus 3a kayec-
TBO U BHVMMAaTENHO NPOBEPEH NPean foCTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a marepuarn-
HW fedeKTy 1 NPOM3BOACTBEHM rpeLuKkun. Ta-
31 rapaHuusi He MoKpMBa 4acTy OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe ¥ CnefoBaTenHo MOXe Aia ce cyuTar 3a

N3HOCBALLM Ce YacTy UM MOBPEAM Ha Yyr-
NINBY HacTu.

Tasn rapaHums oTnaga, ako NPOAYKTLT €
6un nospefeH, 61N e N3NoA3BaH Henpasusl-
HO 1NN He e 6un NopAbPXKaH. 3a NpaBuUIHO-
TO M3MNONI3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NMOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarauns NHCT-
pyKuumn TpsibBa ga ce cnassat To4Ho. [Npea-
HasHa4eHusi N AeNCTBUS, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3PUYHO,
3afb/KUTENHO TpsibBa Aa ce n3bsrear.
MpoayKTLT € NpegHasHa4eH camo 3a InYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B cry4van Ha 3noynotpeba n Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TepBEHLUWN, KOUTO He ca BUnn N3BBbPLLEHN
OT HaLUVs OTOPU3NPaH CePBUS3.

O6pa6oTka Npu rapaHUMOHEH cny4yan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

BalLaTa 3asBka, MoJs, CliefiBaiTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCYYKYM 3anuTBaHns, MOJsi, MOAroT-
BETe KacoByisi GOH U KaTasloXHWs HOMep
(IAN502313_2504) kaTo fokasaTenctso
3a nokyrkara.

e Karano)HuaT Homep Le HamepuTe Bbp-
Xy Tunosata Tabesnka Ha NpoaykTa, rpa-
B/paH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHu1La Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsiBO) UK Ha cTUKepa Ha ropba
WM OTHONY Ha NPoAyKTa.

e [Ipy Bb3HUKHANM (hYHKUMOHASTHU MPELLKM
WM Opyru noBpeau, Mosisi, CBbpXeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHUs NMO-A0Jy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa uiv n3non3sante
Hawara popMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUys C HaWns CEPBU3EH
LEHTbP, BME MOXETEe Aa n3npaTuTe ge-
heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUs BU Cep-
BM3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa 6efiexxka (kacoBa 6enexxka)
1 onueTe NoApo6HOCTN 32 eCTECTBO-
TO Ha AedeKkTa 1 Kora e Bb3HUKHar. 3a
0a nsberHete Npobnemu ¢ NpUeMaHeTo n
OOMbIHUTENHN Pa3xoay, € HANIOXKUTENTHO
[a nsnonaeare camo agpeca, KOMTo Bu €
nafeH. YBepeTe ce, Ye nparkara He € uns-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
CcrnpecHa unn gpyr Bug crneuuanHa npar-
ka. Mons, usnparete npogykra ¢ BCUY-
K1 BKJTKOYEHV KbM HEro NMpUHaZNexXHOCTU
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npw NMoKynkara 1 ce norpxeTe 3a foc-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMopTHa OMakoB-
Ka.

FapaHuuns

YBaxaema r-xo Knuexr,

YBaxkaemu r-H KnmeHr,

3a TO3M NPOAYKT nosyvasaTe 3 roguHn ra-
paHuuMsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HeCBLOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C OroBo-
pa 3a npogax6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBso
[a npepssnTe peknaMmauya npe npoaasa-
4ya Ha NPoAyKTa NpwW yCnoBuaTa U B CPOKO-
BeTe, onpepenieHn B rnasa TpeTa, pasgen Il
n lll v rnaea 4yeTBbLPTA OT 3aKOHa 3a NPefoc-
TaBsiHe Ha LUMMPOBO ChAbPXKaHne 1 Lmdpo-
BY ycnyru n 3a npopaxoéa Ha ctokm (3MLC-
Lyncy*.

BawwwuTe npasa, npoustuyaliy ot NocoYeHn-
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyasar oOT Ha-
ara no-gony npefacraBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHy C Pa3xoam 3a noT-
pebutennTe 1 He3aBNCKMMO OT Hes NMpoAasa-
YBT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nuncata Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckKara cToka

C poroBopa 3a npopgaxéa cwriacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHuMoHHM ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CpoK e 3 rognHu oT garata
Ha nosly4aBaHe Ha cTokara. [laseTte fobpe
opuvrnHanHara Kacosa 6enexka. Tosu JoKy-
MEHT € Heob6XoayM KaTo [oKasaTeNICTBO 3a
nokynkata. AKO B pamMKUTE Ha TPy roguHu
OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTUPAH Wy 3aMeHeH. MapaHLum-
sTa npegnosiara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLHMS
rapaHLUMOHEH CPOK a ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUAT ypen, kacosaTa 6enexka (kaco-
BUSIT GOH), KAKTO 1 BCUYKU APYr [OKYMEH-
TV, YCTaHOBSIBALLY HANNYMETO Ha AedEKT 1
NCMEHO Aa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo fedek-
TbT € NOKPUT OT HalwlaTa rapaHuus, Bue we
rosly4mTe 06paTHO PEMOHTUPAHNSA UM HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha pedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHuUMoHHM yCcnoBusi ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha feheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NprbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJTHO HANIMYHUTE U YCTaHO-
BeHV noBpean 1 AedekTy oLLe npu nokKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLLUM BegHara cnef, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnepg,

U3TH4aHe Ha rapaHLVIOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annaLyaHe.

PeMOHTBLT 1nn 3amsiHaTa Ha NpofyKTa He
ropakaart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e Npon3BeAeH rpykMBO criopes
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 Jo6po-
CbBECTHO M3nuTaH npeau gocraska. ['apaH-
LumMaTa BaxM 3a AedekT Ha matepuana unm
Npon3BOACTBEHN AedekTn. MapaHumsaTa He
o6xBallla KOHCYMaTUBUTE, KaKTO 1 YacTuTe
Ha NpoAyKTa, KOUTO Noanexar Ha HopmMar-
HO M3HOCBaHe, Nopaau KoeTo MoraT fa 6b-
0aT pasrnexxgaHu kato 6bp3o N3HocBaLLy
Ce YacTy U1 NOBPEAUTE Ha YyrnvBM Yac-
Tn. MapaHuusTa oTnapa, ako ypeabT € MoB-
pefeH nopaamn HenpaBuUIHO U3MONI3BaHe U
B pe3ynTaT Ha HEOCHLUECTBABAHE Ha TEXHU-
Yecka nogapbxkka. 3a npasuniHaTa ynoTpe-
6a Ha npofykTa TpsibBa TOYHO Aa ce crnas-
BaT BCUYKU YKa3aHs B yMTbTBAHETO 32 eKC-
nnoartauus. NpepgHa3HaveHne 1 fencTeus,
KOUTO He Ce NpernopbyBaT OT yMbTBaHETO 3a
ekcrnioarauust Unmn 3a KoMTo TO Npeaynpex-
naBa, TpsAbBa 3a4b/KUTENHO Aa ce nsbsar-
BaT. [1popyKTbT e NpegHa3HadveH camo 3a
4YacTHa, a He 3a npodecunoHanHa ynotpeoba.
Mpw 3noynoTpeba 1 HenpaBuIIHO TPeTUpPa-
He, ynoTpeba Ha cuna 1 nNpu MHTEPBEHLMN,
KOUTO He Ca U3BbPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLUns
OTOpU3UPaH CepBIU3, rapaHuysiTa oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegpainTte cnefHuTe ykasa-

HUsA:

e 3a BCWYKU 3anuTBaHUsi, MONsi, MOAroT-
BETe KacoBusi GOH U KaTalloXHUs HOMepP
(IAN 502313_2504) kaTo foKas3aTesicCTBO
3a nokynkara.

e BaewmeTe apTUKyHMUA HOMep OT habpuy-
HaTa Tabesnka.

e [Ipu Bb3HMKBaHe Ha (OYHKLMOHAMHN 1nn
Opyrn gedekT MbpPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedoHa nunmn Ypes NMeNns ¢ [oJyNnoco-
YeHusi cepuseH otgen. Cnep ToBa e
nony4uTe AOMbAHUTENHA UHopMaLms 3a
ypexxpaHeTo Ha Bawata peknamauusi.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Hallnsi CepBU3 Mo-
XeTe fa nsnpatute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4eHus Bn agpec Ha cepBun3a 6e3-
nnaTtHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexxka (kacoBusi 60H) 1 NOCO4U-
T€ MMCMEHO B KaKBO Ce CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce nsberHar
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npo6emMn ¢ NpUeMaHeTo 1 OOMbAHUTEN-
HY pa3xoau, 3afb/MKUTENHO 13nonasarTte
camo agpeca, konto Bu e nocoyeH. Ocu-
rypeTte n3npailaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap wau Kato gpyr cneuuaneH
ToBap. V3nparteTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
KV NPUHAANEXXHOCTW, [OCTaBEHN NpW MNo-
Kynkara, 1 ocurypeTe 4OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMopTHa OnakoBKa.
* Kato chusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBUCUMO OT HacTosILLaTa TbProBcka rapaH-
uus, Bue ce nonseate OT npasara Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsiHe Ha LUnPOBO Cbabp)KaHne
1 undpoBu ycnyrn 1 3a npofgaxxbdara Ha CTo-
ku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-
Te NpaBo NPV HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa
fa 6be N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3aMsiHa MO
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasadva. Bue nva-
Te NpaBo Ha NPOMNopLYOHANHO HaMmassiBaHe
Ha LeHaTa uam Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
npu Hanu4me Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3
oT 3MLCLYTC. YcnoBusTa n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHm
B rnaea Tpeta, pasgen |l v lll n B rnasa vet-
BbpTa Ha 3rUCLYrC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugute un
N3TErnuTe Te3n N MHOIO OPYr PbKOBOA-
ctBa. To3u QR kog Bu oTBeXaa ANpeKT-
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HO po parkside-diy.com. V136epeTte Bawara
Obprkasa 1 NoTbpPCeTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnoarauysi, KaTo n3nonssare
dopmara 3a TbpceHe. Ypes BbBexaaHe

Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 502313_2504
MO>XeTe fa oTBopuTe BallaTa nHcTpykums
3a ekcrnnoarauysi.

PemoHTeH cepBu3 / usBbHra-

PaHLUOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV U3BbLH rapaHuusTa MoxkeTe Aa

BBH3/IOXKMTE Ha KJTOHA Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annauaHe. Toli ¢ ygososicTaue e Bu

Hanpasu NpefBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca AOCTaTbYHO ONakoBaHW 1 13-
paTeHun C nnaTeHy TPaHCMOPTHY pPasxo-
an.

BHumanwme: Visnpartete Bawus ypeq Ha
K/IOHa Ha Halnsi CepBU3 NMOYNUCTEH U C
ykasaHue 3a gedekTa.

* YpepuTe, NpeAMeT Ha N3BBbHrapaHLUmo-
HO 06Cny>KBaHe, N3NpaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3Xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTto eKCrpeceH nnu gpyr cneuya-
JleH ToBap — He ce npuemar.

* Hue Lie n3xBbpaMM n3npaTteHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bbunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 502313_2504

BHocuten

Mons, uvariite npensua, Ye cnepsaLlmst
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHWNSA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHU YacTn n NpuUHapIeXXHOCTHN

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBBbPXXETE Ce C HAC Npe3 Hallnsi OHfariH
MarasuH. AKo nvarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 85

E::v;;g HaunmeHoBaHue Mopbukos Ne
5 3apsifHO YCTPOMCTBO
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

MpeBop Ha opurMHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpopykT: [1BOMHO 3apsifHO YCTPOWCTBO 3a aKymyJslaToOpHU 6aTtepun
Mopen: PDSLG 20 B1
CepwmeH Homep: 000001 — 168000

ﬂpeqmeTbT Ha geknapauyunaTta, onncaH no-rope, otroBapsa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHO4ATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHM3auus:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OG6eKTbT Ha AeKnapauysTa, KOTo e onucaH no-rope, € B CboTBeTCcTBME C [npekTnsa
2011/65/EU Ha EBponelickusi napnameHT u Ha CbeeTa oT 8 toHr 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HMETO Ha ynoTpebaTta Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €IEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypv CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CNEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHAapTW 1 Ha-
LMOHaNHN CTaHAapTV 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosLaTa feknapauyst 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FrEPMAHNA

07.11.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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2uyxapnTnpla ya tnv ayopd Tng veag oag
OULOKELNG HOPTIONG (EPEENG KANOVHEVO «OL-
OKELN» I «NAEKTPIKO EPYAAEID»).

Arodaoioate €10l yla TNV andKTnon plag ov-
OKeLNG LYNAAG TtoldTNTAG. H TTapovoa ou-
okeur| eAeyxOnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNRG avadopikd pe Ty TtoldTnTa Kat LTto-
BANBnke oe TeAikd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
T6 €xel e€aodalloTei n IKavOTNTA AclToupyiag
TNG OUOKEUNG 0ag.

AL

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA AuTAG TNG
ouokeunq. MNepiExouv onNUAvTKEG LTIOSEIEELG
yla TNV acdpdalela, T Xpernon kat tnv anoép-
pupn. Alapdote TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otolkeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTH XPron TNG CUOKEUNG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOuevous TOHEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Acitoupyiag
kal Tapadwaote OAa ta €yypada oe TePITTTWw-
on apdadoong TNG CUOKELNAG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur) TipoBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA yla
TNV €€ng Xprion:
o  DOPTION CLUOOWPEUTWY TNG CELPAG

X 20V TEAM
NelToupyia ammoKAELOTIKA OE OTEYVOUG XW-
pOougG.
Kdabe mepattépw xprion Tou eV ETITPETIE-
Tal PNTA oOTIG TTapoloeq odnyieg Aettoupyiag
pTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kalt
va TIPoKAaAEoel {nuIEG atn ouokeur. O xelpt-
OTNG A 0 XPOTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxruata r) BAaPBeg oe aAAAoug av-
BpwTtoug 1} otnv 1lokTnoia Toug. H cuokeun
TIPoOPIZETAL YIa OLKIAKK) XPrion. Aev €xelL oxe-
SlaoTel yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKA Xprion.
2TV TEPITITWON ETTAYYEAPATIKAG XPHONG
akupwvetal n eyyvnon. O kataokevaotrg dev
avahappavel kapia euBovn yia GOoPEG TTou
odeilovtal oe pn opdr ) Aavbacpévn xpron.
O ouokeun eival TPARPA TG oelPag
X 20 V TEAM Kkal A&lToupYEl UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
TEG T™NG oelpdg X 20 V TEAM ertitpénetal va
dopTiCovral pévo Pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
MNapadotéog e§omAIONOG

ATIOCLOKEVAOTE TN CUOKELH Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNnG.
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ATTIOPPITITETE TA LAIKA OLOKELAGIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e OopTtioTng

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOL TWV 0dN-
ViV xpriong

O ocvoowpevTAG dev TIepIAauBavovtal otn

ouokevaoia rapadoong.

Emiokémnon

@ TIG EIKOVEG TNG CUOKEL-
G, AVaTPEETE OTNV PTTPOOTIVA
avolyopevn oelida.

1 Amnaoddhion pmatapiag
MARkTpo (Evdelgn kataoTtaong
doptiong)

‘Evéelén kataoTtaong ¢popTiong
Mrmatapia

DopTIOTAG

‘Evoelen eAéyxou

Ymodoxn $optiong

N

N o o~ W

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
ATtAGG popTIoTAG ETavadopTI(OHEVWV

HUTTATAPLOV coeremrressmnreassmnnesssnes PDSLG 20 B1
OvopaoTikn Taon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
OvOopaoTIKN LlOXUG ELOOBOUP ................ 220 W
Katnyopia mpootaciag ... & Il (StrtAfj povwon)
ACDANELQ CUOKEUNG eevveeeenreeeeneeeeeneees T3.15A
‘E€obo¢ 1:

TAGN €EOO0U ..eeeneierieeiieeiee e 215V =
[RT]UTo It JoTe o 10 IS 45 A
'‘E€obo¢ 2:

TAGN €EOO0U ..evvneieeeeiieeieeee e 215V =
[RT0]UTo It JoTe o 11 I 45 A
Xpovol poptiong

2.aG OLVIOTOUWE VA XPNOLUOTIOLEITE au-

TOV TOV POPTLOTH) POVO yIa TN POPTL-

on Twv akoAouvBwv emtavapopTiCope-

vwv pTtataplov:PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

O xpdvog PpopTtiong emnpeddetal PeTay AA-
Awv atto Ttapayovteg OTwG eival n Bgppo-
Kpaaia Tou TePIBAAAOVTOC KAl TOU CUOOW-
peuTrn Kabwg kal arod Tnv udloTapevn TAon
SIKTUOU Kal yla auTtd To AOyo evdeExeTal va
artokAivel arto TG avadePOUEVEG TIHEG.

Xpovog poptiong (eAayx.) PDSLG 20 B1
2.0 Ah 35

88

Xpovog poptiong (eAax.) PDSLG 20 B1
3.0 Ah 45
4.0 Ah 60
8.0 Ah 120
12.0 Ah 210

Y1mtodeigelg aopa-
Aswag

MPOZOXH! Kata tn
XPNON NAEKTPIKWV
EPYAAEiwv, TIpEMEL
va Aaupavovtal ta
akoAouvBa Bacika pé-
TPa achaleiag, yia
TNV mpootaasia anod
nAektpomAnéia, Kiv-
Suvo Tpavpaticpov
Kl TIVPKAayLag.

AuTHA N CUOKELN UTTOPEL va
XpnoluoTtoleital aro Ttal-
Old Avw Twv 8 €TWV KABWC
Kal artd ATopa JeE PEIWPE-
VEG PUOIKEG, AlOONTNPIAKEG
N dlavonTikeg duvaTtoTn-
TEG N Y EAAEWPN epTIEIPIAC
KAl YVWOoeEWV, EHOCOV ETTI-
TnPoLVTAL I €XOLV EKTIAL-
deutei otnv aodain xperion
TNG CUOKELNG KAl KATAVO-
OULV TOU TIPOKUTITOVTEG KIV-
duvoug. Ta Ttaidla dev erui-
TPETIETAL va TTaifouV pE TN
ouokeur). O Kabaplopog Kat
n ouvtnpenon xenotn &ev
ETUTPETIETAL VA dleEAyovTal
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arto radld Xwpig emitripen-
on.

A MNMPOEIAOINOIHZH! BAG-
Beg oe Atopa Katl LAIKEG
(NUIEC AOYw akatAaAAnAng
HETAXEIPIONG TOL CLOOW-
peuth. Aaupavete uTto-

Pn T1g vrtodeitelc aoda-
Aelag Kat TIg odnyieg oxe-
TIKA PE TN $OPTION KAl TN
owaoTH Xperion Tov avade-
povtal oTIC odnyieg Ael-
TOLPYIaG TOU CLOOWPEL-
TN Kal ToL GOPTIOTH TNG
oelpdc X 20 V TEAM. Oa
Bpeite pla Aetttopepr) Tte-
plypadn yia tn dtadikacia
$POPTIONG KAl TIEPIOTOTEPECG
TIAnNpodopieC OTIC EEXwPL-
OTEG 00NYIEC XEIPLOPOU.
Znyaocia Twv vTtodEiewv
acdpaleiag

A KINAYNOZX! Av dgv tn-
peite autr) TNV LTIOSEIEN
aodaleiag, Ba TIpoKLYEL
atuxnua. H ouverela eivat
ooBapdG CWHATIKOG TPAUL-
HaTIopoOG 1 6dvaTog.

A MPOEIAOIOIHZH! Av
Oev TNPEITE AUTN TNV LTIO-
oel&n aodaleiag, evoexe-
TAL VA TIPOKOYPEL aTtuXnua.
H cuvemela ymopei va eival
ooBapoOg CWPATIKOG TPAL-
patiopog i 6dvarog.

A NMPOZOXH! Av 6¢v Tn-
pEITE auTr TNV LTIOGEIEN
aodaleiag, Ba TpoKLYPEL
arvxnua. H cuvemnela pro-
pei va eival ehadpug f pé-
TPLAG ooPapdTNTAG CWHATI-
KOG TPALPATIOPOG ) Bdva-
TOG.

YINOAEI=H! Av b¢ev tnpeite
auth TNV vTtodel§n aodpa-
Aeiag, 6a TtpokLYEL aTLuXNn-
pa. H ouvémela prtopei va
eivat LAIKA CnuLa.
EwkovooupufoAa kat
oOupoAa

ZAHATa €IKOVEG oTn
oguokevn ¢opTIoNG

x E”IﬁRKSIDE

O ouokeun gival TuRua g
oelpag X 20 V TEAM kat
AEITOVPYEL HE CUOCWPEVTEG
NG oelpag X 20 V TEAM.
Ol1 cLOCWPEVTECG TNG OEIPAG
X 20 V TEAM etutpeEmeTal
va ¢popTtifovral povo Pe ov-
OKELEC POPTIONG TNG OEL-
pag X 20 V TEAM.

A\ Mpoooxn!
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B 8

=i

T3.15A

Mpwv TN dOpTION
olapdote TIG 06N-
yieg Aettoupyiag.
E€okelwBeite pe ta
oTolxeia XelpLopov
KAl TN owaoTr Xpnon
TNG OLOKEULNG.

Mnv artoppirttete
TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA
artoppipypata.

O ¢dopTioTNC evdEi-
KvuTal povo yla Xpn-
on o€ KAEIoTOUG XW-
POUG.

Aoddalela oLOKELNG

Katnyopia tpoota-
oiag Il (&urtAry povw-
on)

Auxvieg eAEyxou oTo
$popTIoTN

EZEA X POVOG POPTIONG

(eAax.)

EikovocupfoAa otig
odnyieg Aettovpyiag

A\ Mpoooxr)!

90

Aodpalnig Aettovpyia Twv
$OoPTIOTWV CLUCOWPEVLTWV

« AuTO TO TIPOIOV PTTOPEI

va XxpnolJottoleital arno
Tradld Avw Twv 8 eTwv
KaBwg Kal arto atopa pe
HEIWPEVEG DUOIKEG, aAl-
obntnplakeg n diavonTi-
KEG duvVATOTNTEG I YE EA-
Aewpn eptelpiag Kat yvw-
oewv, epOCOV ETIITNPOV-
VTl 1] £XOLV eKTTAIOEVTEI
otnv aoq)a}\rﬁ Xpnon ™mg
OUOKELNG KAl KATavoouv
TOU TIPOKUTITOVTEG KIVOU-
VOUG.

Ta Ttadla dev eTUTPETIE-
Tal va ttaiouv pe tn ou-
OKeN.

O kaBaplopdg Kat n ov-
vTrpnon xpnotn ogv eTtl-
TpETeTAl va Sle€dyovtal
arto radla Xwpig eTiTh-
pnon.

Xpnowotroleite avto to
$opPTIOTA ATTOKAELOTL-
KQ yia tn $opTion ovo-
CWPELTWV TNG OEIPAC

X 20V TEAM. H ¢popTi-
on AAAWV CUCOWPELTWV
UTTOPEL va odnynoel oe
TPALHATIOPOUG Kal Kivou-
VO TTLPKAYIAG Kal EKPN-
&ng.
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« EAéyxete mpiv and kabe
Xpnon to popTtioTh, TO
KaAwdio kat To fuocpa
Kal avafETeTE TIG ETI-
OKEVEG o€ £EEIOIKEVUEVO
TIPOCWTIIKO Kal évo pe
YVHola QVTAAAGKTIKA.
Mn xpnotlporttoleite Evav
eAATTOWHATIKO popTL-
OTN Kal PNV Tov avoiye-
Te. Katd autdv Tov Tpo-
10, dlaodaAiletal Ttavra
N acdAA€ela TNG CLUOKEL-
ngG.

@Opovrilete wote n TAoN
OIKTUOUL Kal N ouxvoTnTa
OIKTUOUL VA AVTIOTOLKOULV
ota orolxeia tou avaypd-
¢dovTtal oTnv Tivakida To-
TTOU.

Awatnpeite Tov popTl-
ot Kadapo Kat pakpa
amno vypacia kat Bpoxn.
Mot€ pn xpnowJotoleite
TO PpopTIoTH oE e§wTE-
PLKO Xwpo. Méow pUTIWV
kat dieiodbuong vepou, av-
&avetal o Kivduvog nAe-
KTPOTIANEiaG.
ATtopEVYETE PNXAVIKEG
BAaBeg Tov popTIOTA.
Mrtopel va odnyrjocouv oe
E0WTEPLIKA BPAXUKLUKAW-
para.

+ O popTioTnG dev emi-

TPEMETAL VA AELITOVPYEL
KOVTaQ o€ eUPAEKTEG Ba-
oelg (m.x. xapti, vpa-
opata). YTapxel Kivov-
VOG TTIUPKAYLAG AOYW TNG
epudaviCopevng Bepuav-
ong KAata tn popTIon.
Edv €xel tpokAnBei (nuia
OTO KAAWOL0 oLVOEDNG
OIKTUOUL AUTNG TNG OL-
OKELNG, TIPETIEL VA AVTL-
Kataotabei aro Tov Ka-
TAOKELAOTH I} TOV QVTI-
TIPOOWTIO TOU TIPOG ATIO-
duyn KivOLVWV yla Tnv
aodalela. AtrtevbuvBeite
oto Kevtpo o€pPLs.
TpaPri&te To Buopa SIKTL-
ov otav GOoPTIOTEL TIAN-
PWG O CLOCWPEVTNG Kal
QATTOCULVOECTE TO CLOOW-
peutn arto 1o GoPTIOTH.
Mn ¢dopTiCete oTtov dop-
Tiotr pn ertavadopTi(o-
HEVEG UTIATAPIEG.
dopriCeTe TOLG GLOOW-
PEVTECG 0ACG OE ECWTEPL-
KO Xwpo d16tL 0 PpopTt-
oTnG mpoopiletTal povo
yla Xprijon o€ KAEIoTOUG
Xxwpoug. Kivouvog Aoyw
nAeKktTpoTtAnéiag.

MNna va peiwoeTe TOV Kiv-
Suvo nAektpotAnéiag,
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TPaBni&te To ¢ig Tov
dopTioTh ano tTnv npifa
TPV TOV Kabapioete.

. ETutpénete €vag Oep-
HOG CLUGOWPEVTAG va
KPLWVEL TIPLV TN POpTI-
on.

« XPNOJOTIOLEITE ATTO-
KAELOTIKA e§aptRpa-
TA IOV TIpoTEivovTal
anoé tnv PARKSIDE. Ta
akataAAnAa e€aptrpata
UTTOPEL VA TIPOKAAECOLV
NAEKTPOTIANE(Q 1] TILPKA-
yla.

Mpoctopacia

YToo€ieIg yia TOUG OUGOWPEVTEG

® ATIevEPYOTIOLEITE TN CUOKEUN KAl ATIOpA-
KPUVETE TO CUCCWPELTH ATIO TN CUOKELN
TIPLV ATTO OAEG TIG EQYATIEG.

e O OUOOWPEVTAG ETIITUYXAVEL TNV TIARPN
TOL XWPENTIKOTNTA HOVO PETA ATTO ETTAVEL-
Anupéveg dladikaoieq dopTiong.

e  DopTioTe TO CUOCWPEUTH TIPLV ATIO TNV
TIPWTN XENoN.

‘EAeyxo¢ kataotaong ¢poptiong
TOL CUGOWPELTH
LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,
TIPACIVOG

2U00WPELTAG GOPTL-

OpEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG  ZUOCWPELTAG HEPIKWG

dopTIopEVOG

O oLOOWPEUTNG XPELA-

Cetal popTIon

1. Matnote o TAAKTPO (2) SiTtAa oTNV €v-
Selén katrdotaong eoépTiong (3) oto ouo-
owpevTn (4).
O1 Auyvieg LED tng €véeléng kataotaong
PopTIoNG Seixvouv TNV Kataotacn GopTL-
ONG TOL CUGOWPEUTH).

KOKKIVOG

2. QopriCete TOov cLOOWPELTH (4), OTAv avd-
Bet pévo n kOkKivn Auvxvia LED tng évéel-
&ng katdotaong eoptiong (3).

Tomo0étnon Kat agpaipeon TnG
pmatapiag amnd tnv emavadop-
TI{opevn ouokeLN

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TPAUMATL-

OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEULNAG.

2uvdeote 1o BOopa ovvdeong otnv Tpida po-

VO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla

XpPrion.ToTtoBeTrOTE TOV CUCOWPEUTH OTN

OUOKELN POVO, EAV N CUOKELN gival EVTEAWG

£€Tolun yla tn xpnon.

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiég! Adbog pmata-

pia pttopei va TpokaA€oel {nNpLd oTn cLoKELN

Kal TNV pratapia.

TomoBétnon pmarapiag

1. QBnote v pmatapia (4) katd pRkog tg
payag odrynong péoa otn Pdon pmartapi-
ag.
H pmatapia acdaliCel pe xapaktnpLoTiko
nxo.

Adaipeon pmatapiag

1. Tlatiote Kalt KPaTAOTE TIATNPEVN TNV
aracpdiion pratapiag (1) otnv pmata-
pia (4).

2. AmopakpUVeTE TNV pmtatapia amo tn Ba-
on pratapiag.

Aertoupyia

‘Evdeién eAéyxou

Ymodeifeig

e H katevBuvon avdayvwong Tng évoelgng
eAEyxoU (6) eival attd KATwW TIPOG Ta TA-
vw.

e Edv Sev €xel ouvdebei o popTioTng (5)
otnv TIpiCa Kat dev €xel TomtoBeTnOei ouo-
OwpPEUVTAG (4), avaPouv OAeg ol LED cuve-
XWG.

2nuaocia evoeifewv eAéyxou aTov PopTIOoTH

202

(— avaBev— avaBoopPrivel):

@B [ [ Znupacia

_ _ O ovoowpeutng xpelaletat
/AR dopTIon

g O ovoowpeuTrq Exel GOPTIOTEL
oto 1/3
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@B [ O Znupacia

a0z O ouoowpeuTng €xel GopPTIOTEL
NN N oTta 2/3

O oLOOWPEVTAG EXEL DOPTLOTEL
N O mApwg

DOpTION CUCCWPEUTH

YIOAEI=H! Kivbuvog TpaupaTiopwy arnod

nAektpoTiAngia. PopTileTe TO CLOCWPEUTH

povo oe ateyvolg xwpoug. H efwtepikn emtt-
$Avela TOL CLOOWPEUTH TIPETIEL VA €ival Ka-

Bapn Kat oteyvr], TIPOTOL CLVOECETE TN OL-

oKeur) OPTIONG.

Ymodeifeig

e [lptv amod tn popTion, adrivete Tov (ECTO
OUOCOWPELTH VA KPUWOEL.

e Mnv adriVveTE TOV CUGOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO yla PEYANO XPOVIKO SlaoTnpa oe areu-
Beiag nAlakn akTivoBoAia r oe Bepuokpa-
oieq <50 °C. ArtodelyeTe 18iwg TNV TOTIO-
B€Tnon oe BeppavTIKA owpaAta f TNV aro-
Brjkevon og oxnuata, Ta oroia eivar otab-
pevpéva otov HALo.

Awdikacia

1. Edooov amaiteital, adpaipéote Tov
ouoowpeuTnh (4) amd tnv ertavadopT(o-
Hevn ouoKeun.

2. Eloaydyete TOV OUCOWPEUTH OTNV UTIO00-
XN ®optiong Touv popTtioth (5).

3. Zuvdéate Tov PopTIOTH o€ pla Tpida.

4. Metd Vv ohokArjpwaon tng dladikaciag
$opTIoNG, arocuvdeaTe ToV GOPTIOTH
arod to Siktuo.

5. Adalp€oTe TOV CUCCWPELTH ATIO TNV
uttodoxn dopTIonG.

XPNGIOTIOINUEVOL GUCCWPEVTEG

e 'Evag OonNUAVTIKA PELWUEVOG XPOVOG Ael-
Toupyiag Trapd T POPTION UTTOSEIKVUEL
&TL 0 CLOOWPEUTNG €xel €§AVTANBEL Kal
TIPETIEL VA avTiKataoTabei. Xpnolyotolei-
TE POVO €vav YVrolo ePeSPIKO CUGOWPEL-
T and ™ oelpd X 20 V TEAM, tov ottoio
yTtopeite va TipopnBeuteite HEOW TOL
kataotpatog Online (beite AvtaAAakTikd
kat afeooudp, o. 96).

e [lpooexeTe o€ KABE TEPITITWON TIG LTIO-
Seifelg aodpdielag kabwg Kat Tig dlata-
Ee1G Kal TIg LTTOOEIEELG yia TNV TIpooTaadia
Tou TepIBAAAovTOG (Seite TO Artdppipn/
lMpootaaoia Tou rtepiBailovrog, o. 94).

Ka@apiopog, ouvtipnon Kat
amnoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! HAekTpoTAngia!
Mpootateuteite Katd TIG EPYATiEg ouVTHPN-
ong kat kabaplopov. TpaPréte to Buopa ot-
KTOOU KAl ATIOPAKPUVETE TOV CUGCWPELTH.
Ol gpyaoieg ETIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TIOL
Sev ieplypdadovtal otiq tapovoes odnyieg,
TIPETEL Va Sle€dyovTal amod TO KEVTPO OEPPIG
pag. XpnotgoTtoleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

KaBapiopog

KaBapilete Tov popTioTr Ye €va oteyvod Travi
r pe €va TivéNo. Mn xpnolpoTtoleite vepo N
UETAAAIKA QVTIKEIPEVA.

Zuvthpnon

H ovokeur| 6ev amattei ouvtrpnon.

AmoOnkevon

‘ETol ammobnkeleTe TO TIPOIOV:

e Kabapo,

® OTEYVO,

® TIPOOTATEUPEVO ATIO TN OKOVN,

® pakpld amnd ta adid.

H Beppokpacia amobrikevong yla Tnv pma-
Tapia kat Tn ouokeur) Bpioketal petagy

15 - 25 °C. Katd 1n didpkela tng amobr-
keuong armodelyeTe akpaia xapnAn rj bbLNAN
Beppokpaaia. AlaPopeTIKA, O CUCCWPEVTAG
pTIopEL va Ttapouacidoel pelwpévn arodoon n
BAGBeg.

2 TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKELONG
(TT.X. Xeepvr) TiePiod0g), armopuakpPUVETE TOV
OLOOWPEUTH ATIO TN CUOKEULN.

Emitoixn cuvappoAoynon

dopTioTh (TIPOALPETIKO)

Mmopeite va ocuvappoloyroete Tov GOoPTIoTNH

(5) kaL og ToixO.

Ymodeifeig

e Kartd tn didtpnon, SWote TIPoooxr Wote
va pnv TtpokAnBei {nuid o aywyoug Tpo-
dodoaiag. Xpnowotoleite KATAAANAEG
OLOKELEG avalATNoNG yla va TouG EVTOTTI-
O€TE I QvaTPEETE OTO OXEDLO eyKaTAOTA-
ong.

e Mia emtadn pe aywyolG NAEKTPIKOU UTTo-
pei va odnynoet oe NAekTPOTIANEia Kal
TIUPKAyLd, N eTtadn e aywyod agpiov Pto-
pei va odnynoel oe €kpnén.
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e H {nua oe aywyod vepouL ptopei va odn-
YAoeL o LAIKA (LA Kal nAekTpoTIAngia.

e QO Bideg kat ol Tteipol dev TephapBavo-
VTal 0TN ouoKeLaoia TIapadoong.

e KatdAAnAn Sidpetpog NG kedpaAng Bidag:
7-10 mm

Awadikacia

1. TomoBetnote dvo Bideg pe Tn Bonbela
Teipwv otnv embupnTr 6€on otov Toixo.
Armtootaon petal Twv Pidwv: 152,4 mm
6"

2. Adnote TIg kePaAEG BLOwv va Tipoee-
XOuvV artd Tov Toixo. ATTO0TAON TIPOG TOV
Toix0: ®10 mm

3. TormoBetrioTe TOV GOPTIOTH PE TA AVOiy-
pata g otipLEng toixou otig S0 Bideg
Kal TPaPn&eTe TIPOG TA KATW OTOV ava-
OTOAEQ.

Amtépppn/Mpooctacia Tov
mepIBaAiovtog

AdalpETTe TOV CUCOWPEUTH ATIO TN CUOKEULN
Kal BePalwbeite 6TL N CLOKELH], O CUOCWPEL-
TG, Ta e§apTApaTa Kat n cuokevaaoia ava-
KUKAWvovTal pe PIAKO TIpoG TO TiEPIBAAAOV
TPOTIO.

Obnyeite TN cuoKeLr, Ta a&ecoLAp Kal Tn ou-
okevaoia oe pia GIAKNA TIPOG TO TEPIBAAAOV
avakOKAwaon.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTToppippaTa.

To oOuBoAo Tou Slaypaupévou TPOXAAATOL
KA&ouv onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA ATTOPPITITETAL WG PN SLAAEYUEVO AOTL-
KO amoPANTO 0To TEAOG TNG WhEAUNG (NG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amofAn-
TA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
opou:

Ol KaTavaAwTEG eival Vopika uttebBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, 0TO TENOG TNG Sidpkelag {wrg Toug,
o€ Jia IAIKN TIPOG To TIEPIBAAAOV avakL-
KAwaon. Me Tov TpoTo autd eaodaliletal
Hla PIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-
pOUG ETIAVAXPNOLUOTIOINDN.

Avdhoya pe Tnv edpappoyn oto eBVIKO dikalo,
€XeTe TIG €€Ng duvatdTnTEG:

e grmioTpodn o€ éva onpeio TIWANoNg,

* TIAPAdo0N OE €va ETTIONHO CNUEIO CUAAO-
yne,

®  ETOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBLVO
S1abeong otnv ayopd.

Aev 10XVl yla TIApeAKOPEVA Kal BondNTIKEG

SlaTa&elg Xwpig NAEKTPIKA e€apTrpaTa TTou

TiepIAapBAvoVTaL OTIG TIAAIEG CUOKEUEG.

AToppiPn TWV GLGOWPEVTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

TPOTIO

Mnv aroppiPeTe TOV CUCOWPELTN

OTA OLKIOKA aTtoppippata, otn pw-

T4 (kivbuvog €kpnéng) ) ato vepod. Ot

PBappEvol CLOCWPEUTES PTIOPEL va

eival etiBAaBeiq yla To TrepIBaliov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv 6n-

AnTnEWwdELG atpoi i vypd.

‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-

AIkS TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWHATIKOUG 1 OXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.

e Mnv avoiyeTe TOUG CUOCWPEUTEG KAl ATTO-
PeLyETE PnNXavikn ¢nuLa. YTiapxet Kiv-
SLUVOG BPAXUKLKAWUATOG Kal UTTopPE va
€EENBouV aTpoi ol oTToioL TIPOKAAOLV €pE-
Blopo6 oTIG avaTveuaTIKEG 060UG.

e [1a AOyoug aodAAelag TIPETIEL Ol CUO-
OWPEUTEG va artodopTifovTal TIpV TNV
amoppudn.

* > dpayioTe TOUG TIOAOUG PE QUTOKOAANTN
Tawia Tpog anoduyr BEAXVKUKAWUATWY.

e ATIOPPITITETE TOUG CLUCOWPEVTEG OTA KA-
TaotApata mou Siabétouv avtioTola do-
Xela n oe éva KEVIPO GUANOYNG.

¢  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeate pe 161aitepn TIPOooxn
TOUG OUOCWPELTEG PE EEWTEPIKES {NLEG!
e Mnv ayyiCete XQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-

TEG YE YUUVA XEpLa.

e Edv Sev pmopeite va odpayioeTe TOLG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EeXWPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQAOTIKI) GOKOUAQ.

e ToToBeTrOTE TOUG XAAAOUEVOUG OUO-
OWPEUVTEG EEXWPLOTA OE Eva ADAEKTO
doxeio pe duvatotnTa odppdylong To
OTI0i0 PTTOpPEITE VA YEPIoETE PE APO.

* [lapadwote TOLG XAAACUEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE VA KEVTPO GUANOYNG.

Li-lon
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ZEpPig
Eyyonon

A&LOTIE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AuTO TO TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd TV nue-
pounvia ayopdg. ®ulacoete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anéddelgn ayopdg. Auvtd To €y-
ypado armaiteital wg anodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog TPV eTWV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KATAOKELNG, KATOTILV ETIL-
AoyNnG pag, Ba To eTIOKEVLACOUE YLl ECAG
Swpeav n Ba To avtikaraotriooupe. H Tta-
poloa gyyunaon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
ayopdg (amédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia yparTwg ToL BpiokeTatl n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL AT TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETILOKEVATHPEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv eTLIOKELN ) TNV AVTIKATA-
oTaon TOL TIPOIGVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeihewv

O xpdvog eyyvnong Sev Ttapateivetal PEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€apTtrpaTa, Ta oToia £XouLV AvVTIKATAoTA-
Bei kal etiokevaotei. Evoexopeveg én vmap-
XOUOEG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV apECWE PETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyvnong, TuXov epdavi{OpeVeG eTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av KaTd Tn dlApKeLa LloXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oTtoia TIapExEL ETIIOKELT KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
E€TIIOKELNG TOL LTtePPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG Sikalov-
Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVH) AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XpOvo SlapKei n eTIIoKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaoKeLAoTNKe clUPGWVA PE au-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCOTOAN.

H eyyonon ox0el yila opAApaTa LAIKOU ) Ka-

Taokeung. H mapovoa eyyonon dev adopd

€€aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe GuoloAoyIkr GBopA Kal eTToPEVWG Be-
wpouvtal pBelpopeva e€aptripata r (NUES
oe eLBpavota e§apTriparTa.

H mtapoloa gyydnon Arjyet 6tav TIpokAnBei

C{nuia oto Tpoidv, oTav yivel A\ABog XepLopog

ToU A edv dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KatdA-

ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-

VTal ETIAKPIPWGS ol avadepOUEVES UTTOOEIEEIS

oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel omiwadrTo-

T€ va amtopelyovIal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

plopoi Trou dev ouvioTwvTal OTIG 0dnyieg Ael-

TOoULPYIAG A yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dortroinon.

To mpoidv Tipoopifetal HOVo yia IOIWTIKN Kat

OXL Yl ETIAYYEAUATIKN XProN. € TepiTTw-

on KakKAg petaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xprnong Biag kat apepPdacewy, oL oTtoi-
€¢ dev dle€nxdnoav amd To eEovalodotnuévo
pag TunRpa o€pPig, n eyyvnon mavel va oxLeL.

Awadikacia og epinmtwon eyydnong

[Na va eGaodaiotei n ypriyopn emefepyaacia

NG uTtOBeONG oag, Tnpeite TIG e€NG vTtodei-

gelc:

e [a 6Aa Ta altipata va €XeTe TIPOXELPN
NV anoddel§n Tapeiov Kat Tov aplopo Tpo-
16vtog (IAN 502313_2504) wg amodeien
NG ayopdg.

Mropeite va Bpeite Tov aplBpod Tpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou oTo TIPoidyv, oe
Xapagn oto Tpoidv, otn oeAida TiTAoOL TwV
o8NyLwV XeLPLopoU (KATw aploTtepd) ) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TTiIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokuYouv odaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA pE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTUTIO ETIKOWVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
TE otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnp€tnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAg, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €§0da amOoTOANG OTN YVWOTOTIONHE-
vn dlevbuvon o€pPLg, eTIOLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdg (arodelén Tapeiov) Kat
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avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pdatwv otnv Tiapaiapn Kat eTiunpoodeTwv
£€0OWV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTtopEi va yivel
HE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwdn, €&-
TIPEG 1 ME AAAOUL TUTIOU €LSIKN ATTOCTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voOeUTIKA aeooudp KATA TNV ayopd Kalt
PpovVTIoTE yIa ETTAPKWSG AodPAAr) CUOKELA-
oila petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite kal va KateBAaoete auto TO eyXel-
pidlo kat TToAAd AAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oTo LOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETIAEEETE TN XWpa 0ag Kal
Y€ow TNG pAokag avadntnong avadntiote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou apiBuov Tpoiodvtog (IAN) 502313_2504
UTtopEiTe va avoiete TIC 0dnyieg XelpLopov.

AvtaAAakTika Kat ageocovap

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , areubuvbeite oto Kévtpo o€pPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla extipnon

¢ damavng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacToupe YOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodelgn: NapakaloLpe va amooTteileTe
Tn ouvokeun cag kabapn kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNnV avtiotolxn Sev-
Buvon Tou KEVTPOoL TEPPIG.

e Aev taparapPAavovTal GUOKEVEG TIOL
£X0UV ATTOOTAAE! TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPIOUO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL €XOLV
arootalei wg oykwadN r e€MPEG N pe AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATIOOTOAR.

e [payuaToTIoloVpE TNV aTtOPPLPN TWV
QATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OUL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Doppa eTtKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 502313 _2504

Ewcaywyéag

AaBete vtoYn 6TL N akdAoudn SievBuvon dev

eivat dlevBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-

'éu HE TO AVWTEPW AvVADEPOUEVO KEVTPO OEP-
G.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mrmtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eocovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv ipokugouv TipoPAruata katd tn Sladikacia mapayyeAiag, erkol-
VWVAOTE HaCi pag HEow Tou SIASIKTUAKOL HAG KATAOTAPATOG. EQv €XETE TIEPIOOOTEPES EPWTN-
oelg propeite va amevbuvBeite oto: Kevrpo 2€pPig, o. 96

©éon
= Ovopacia

5 DopTIoTAG
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

Ap. tapayye-
Aiag

80002908
80002909
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: ®opTioTrg eMavadopTI{OHEVWV HTIATAPLWV SITTAGG
Movtélo: PDSLG 20 B1
ApBuog oelpdg: 000001 — 168000
O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:
2014/35/EU ¢ 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TIEPLYPADOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SAwONG gival cuPPwWvVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwttaikod KolvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
K@ PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OUCLWV OE NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO
€EOTTIALOMO.

[Na va e€aodalioTei N CUPPOPDWON, EX0LV EPAPUOTTEL TA AKOAOLBA evappoviouéva TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H mtapoloa d\Awon cuppopdwaong ekSISETAL e ATTIOKAEIOTIKE €VBUVN TOL KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /f
FEPMAN'A

07.11.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTog yia TNV
TeEKUNpPiwon
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

¢ Versiunea informatiilor e Informaciok alla-

sa ¢ Stanje informacij ® Stanje informacija

e Stav informaci e Stav informacii ® ‘Ekdoon twv
TIANPOPOPLWV ® AKTYaNTHOCT Ha NH(opMaumsTa:
07/2025

Ident.-No.: 80002966072025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 502313_2504
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www.fsc.org
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